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La primera imprenta llegó a Honduras en 1829, siendo
instalada en Tegucigalpa, en el cuartel San Fran-
cisco, lo primero que se imprimió fue una proclama
del General Morazán, con fecha 4 de diciembre de
1829.

Después se imprimió el primer periódico oficial del

Gobierno con fecha 25 de mayo de 1830, conocido

hoy, como Diario Oficial "La Gaceta".
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SECRETARÍA DE GOBERNACIÓN Y
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Secretaría de
Gobernación y Justicia

L

C E R T I F I C A C I Ó N

El infrascrito, Secretario General de la Secretaría de Estado en
los Despachos de Derechos Humanos, Justicia, Gobernación y Descen-
tralización, CERTIFICA. La Resolución que literalmente dice:
“RESOLUCIÓN No.  373-2014.  SECRETARÍA  DE ESTADO  EN
LOS  DESPACHOS DE DERECHOS HUMANOS, JUSTICIA,
GOBERNACIÓN Y DESCENTRALIZACIÓN, Tegucigalpa,
municipio del Distrito Central, cuatro de abril de dos mil catorce.

VISTA: Para resolver la solicitud presentada al Poder Ejecutivo,
por medio de esta Secretaría de Estado, con fecha catorce de junio
de dos mil trece, misma que corre a Exp. No. PJ-14062013-996, por
el Abogado MARVIN RIGOBERTO ESPINAL PINEL, en su
condición de  Director y el pasante en Derecho RODRIGO RIVERA
BARAHONA, sustituyendo posteriormente su procuración en el
pasante ESDRAS RAFAEL OCHO ROMERO, en su condición de
apoderados legales de la JUNTA ADMINISTRADORA  DE  AGUA  Y
SANEAMIENTO  DE  LA  COMUNIDAD  DE  YORO, MUNICIPIO DE
EL NÍSPERO, DEPARTAMENTO DE SANTA BÁRBARA, con
domicilio en la comunidad de Yoro, municipio de El Níspero,
departamento de Santa Bárbara, contraída a pedir el otorgamiento
de la Personalidad Jurídica y aprobación de sus Estatutos.

RESULTA: Que los peticionarios acompañaron a su solicitud
los documentos correspondientes.

RESULTA: Que a la solicitud se le dio el trámite de ley habiéndose
mandado oír a la Unidad de Servicios Legales de esta Secretaría de
Estado, quien emitió dictamen favorable No. U.S.L. 2496-2013 de
fecha 29 de octubre de 2013.

CONSIDERANDO: Que  la  JUNTA   ADMINISTRADORA  DE  AGUA  Y
SANEAMIENTO  DE  LA COMUNIDAD DE YORO, MUNICIPIO DE EL
NÍSPERO, DEPARTAMENTO DE SANTA BÁRBARA, se crea como
asociación civil  de beneficio mutuo, cuyas disposiciones
estatutarias no contrarían las leyes del país, el orden público, la
moral y las buenas costumbres por lo que es procedente acceder a lo
solicitado.

CONSIDERANDO: Que el Presidente de la República emitió el
Decreto Ejecutivo No. 002-2002 de fecha veintiocho de enero del año
dos mil dos, por el que delega al Secretario de Estado en los
Despachos de Gobernación y Justicia, competencia específica para
la emisión de este acto administrativo de conformidad con los
Artículos 16, 116,  119, 120 y 122 de la Ley General de la Administración
Pública.

CONSIDERANDO: Que el señor Secretario de Estado en los
Despachos de Derechos Humanos, Justicia, Gobernación y
Descentralización, mediante Acuerdo Ministerial No. 423-2014, de
fecha 14 de febrero de 2014, delegó en la ciudadana, KARLA EUGENIA
CUEVA  AGUILAR, Subsecretaria de Estado en el Despacho de
Derechos Humanos y Justicia, la facultad de resolver los asuntos
que se conozcan en única instancia y los recursos administrativos
por medio de los cuales se impugnan sus propios actos o de sus
inferiores jerárquicos en la correspondiente instancia.

POR TANTO: El SECRETARIO DE ESTADO EN LOS
DESPACHOS DE DERECHOS HUMANOS, JUSTICIA,
GOBERNACIÓN Y DESCENTRALIZACIÓN, en uso de sus
facultades y en aplicación a lo establecido en el Artículo 245, numeral
40 de la Constitución de  la República, 56 y 58 del Código Civil,
artículo 29 reformado mediante Decreto 266-2013, de fecha 23 de
enero de 2014, 18 de la Ley Marco del Sector Agua Potable y
Saneamiento; 34, 35, 36, 37, 38 y 39 del Reglamento General de la Ley
Marco del Sector de Agua Potable y Saneamiento, 24, 25 y 83 de la
Ley de Procedimiento Administrativo.
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R E S U E L V E:

PRIMERO: Conceder Personalidad Jurídica a la JUNTA
ADMINISTRADORA  DE  AGUA  Y  SANEAMIENTO  DE  LA COMUNIDAD
DE YORO, MUNICIPIO DE EL NÍSPERO, DEPARTAMENTO DE
SANTA BÁRBARA, con domicilio en la comunidad de Yoro, municipio
de El Níspero, departamento de Santa Bárbara, se aprueban sus
Estatutos en la forma siguiente:

“ESTATUTOS  DE  LA  JUNTA   ADMINISTRADORA  DE  AGUA  Y
SANEAMIENTO  DE  LA COMUNIDAD DE YORO, MUNICIPIO DE EL

NÍSPERO, DEPARTAMENTO DE SANTA BÁRBARA”

CAPÍTULO I
CONSTITUCIÓN,   DENOMINACIÓN,  DURACIÓN  Y

DOMICILIO

ARTÍCULO 1.- Se constituye la organización cuya denominación
será como  una  asociación de servicio comunal, de duración indefinida,
sin fines de lucro y que tendrá como finalidad obtener la participación
efectiva de la comunidad para la construcción, operación y
mantenimiento del sistema de agua potable de acuerdo con las normas,
procedimientos y reglamentaciones vigentes, establecidos en la Ley
Marco del Sector Agua Potable y Saneamiento y su Reglamento,
efectuando trabajos de promoción y educación sanitaria ambiental,
entre los habitantes de la comunidad de Yoro.

ARTÍCULO 2.- El domicilio de la Junta de Agua y Saneamiento
será en la comunidad de Yoro, municipio de El Níspero, departamento
de Santa Bárbara y tendrá operación en dicha comunidad
proporcionando el servicio de agua potable.

ARTÍCULO 3.- Se considera como sistema de agua el área
delimitada y protegida de la microcuenca, las obras físicas de captación,
las comunidades con fines de salud y las construcciones físicas para
obra y saneamiento comunal en cada uno de los hogares.

CAPÍTULO II
DE LOS OBJETIVOS

ARTÍCULO 4.- El fin primordial de los presentes Estatutos es
regular el normal funcionamiento de la Junta de Agua y Saneamiento y
los diferentes comités para la administración, operación y
mantenimiento del sistema.

ARTÍCULO 5.- La organización tendrá los siguientes objetivos:
a.- Mejorar la condición de salud de los abonados y de las comunidades
en general. b.- Asegurar una correcta administración del sistema. c.-
Lograr un adecuado mantenimiento y operación del sistema. d.- Obtener
asistencia en capacitación para mejorar el servicio de agua potable. e.-
Obtener financiamiento para mejorar el servicio de abastecimiento de
agua potable. f.- Velar porque la población use y maneje el agua en
condiciones higiénicas y sanitarias en los hogares de una manera
racional evitando el desperdicio del recurso. g.- Gestionar la asistencia
técnica necesaria para mantener adecuadamente el sistema. h.- Realizar
labores de vigilancia en todos los componentes del sistema (de
microcuencas, el acueducto y saneamiento básico). i.- Asegurar la
sostenibilidad de los servicios de agua potable y saneamiento.

ARTÍCULO 6.- Para el logro de los objetivos indicados, la
organización podrá realizar las siguientes actividades: a.- Recibir las

aportaciones ordinarias en concepto de tarifa mensual por el servicio
de agua y extraordinaria en concepto de cuotas extraordinarias. b.-
Establecer programas de capacitación permanentes a fin de mejorar y
mantener la salud de los abonados. c.- Aumentar el patrimonio
económico a fin de asegurar una buena operación y mantenimiento
del sistema. d.- Gestionar y canalizar recursos financieros de entes
nacionales e internacionales. e.- Coordinar y asociarse con otras
instituciones públicas y privadas para mantener el sistema. f.- Promover
la integración de la comunidad involucrada en el sistema. g.- Conservar,
mantener y aumentar el área de la microcuenca. h.- Realizar cualquier
actividad que tienda mejorar la salud y/o a conservar el sistema.

CAPÍTULO III
DE  LOS  MIEMBROS Y CLASES  DE  MIEMBROS

ARTÍCULO 7.- La Junta Administradora de Agua y Saneamiento,
tendrá las siguientes categorías de miembros: a.- Fundadores; y, b.-
Activos. Miembros Fundadores: Son los que suscribieron el Acta de
Constitución de la Junta de Agua. Miembros Activos: Son los que
participan en las Asambleas de Usuarios.

ARTÍCULO   8.-  Son derechos de los miembros: a.- Ambas clases
de miembros tienen derecho a voz y a voto. b.- Elegir y ser electos. c.-
Presentar iniciativas o proyectos a la Junta Directiva. d.- Elevar
peticiones o iniciativas que beneficien la adecuada gestión de los
servicios. e.- Presentar reclamos ante el prestador por deficiencias en
la calidad del servicio. f.- Recibir avisos oportunamente de las
interrupciones programadas del servicio, de las modificaciones en la
tarifa y de cualquier evento que afecte sus derechos o modifique la
calidad del servicio que recibe.

ARTÍCULO 9.- Son obligaciones de los miembros: a.- Conectarse
al sistema de saneamiento. b.- Hacer uso adecuado de los servicios,
sin dañar ni poner en riesgo la infraestructura.

CAPÍTULO IV
DE LOS  ÓRGANOS  Y  ATRIBUCIONES DE  CADA  ÓRGANO

ARTÍCULO 10.- La dirección, administración, operación y
mantenimiento en el ámbito de todo el sistema estará a cargo de: a.-
Asamblea de Usuarios. b.- Junta Directiva. c.- Comités de Apoyo.
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DE LA  ASAMBLEA  DE USUARIOS

ARTÍCULO 11.- La Asamblea de Usuarios es la máxima autoridad
de la comunidad a nivel local, expresa la voluntad colectiva de los
abonados debidamente convocados.

ARTÍCULO 12.- Son funciones de la Asamblea de Usuarios: a.-
Elegir o destituir los miembros directivos de la Junta. b.- Tratar los
asuntos relacionados con los intereses de la Junta. c.- Nombrar las
comisiones o comités de apoyo.

DE LA  JUNTA  DIRECTIVA

ARTÍCULO 13.- Después de la Asamblea de Usuarios la Junta
Directiva, es el órgano de gobierno más importante de la Junta de
Agua y Saneamiento; y estará en funciones por un período de dos
años pudiendo ser reelectos por un período más, ejerciendo dichos
cargos ad honorem, para ser miembro de la Junta Directiva deberá
cumplir con los requisitos establecidos en los Artículos 36, 37 del
Reglamento General de la Ley Marco del Sector Agua Potable y
Saneamiento, estará conformado por siete (7) miembros: a.- Un
Presidente(a). b.- Un Vicepresidente. c.- Un Secretario(a). d.- Un
Tesorero(a). e.- Un Fiscal. f.- Dos Vocales.

ARTÍCULO 14.- La Junta Directiva tendrá las siguientes
atribuciones: a.- Mantener un presupuesto de ingresos y egresos. b.-
Elaborar y ejecutar el plan anual de trabajo. c.- Coordinar y ejecutar
las actividades de saneamiento básico, operación y mantenimiento
del sistema de agua. d.- Realizar los cobros de tarifas mensuales y
demás ingresos en efectivo proveniente del servicio de agua en la
comunidad. e.- Depositar los fondos provenientes de las recaudaciones
de cobros de tarifa y demás ingresos en efectivo proveniente del
servicio de agua en la comunidad. f.- Presentar informes en Asamblea
General de abonados cada tres meses. g.- Cancelar o suspender el
servicio de agua. h.- Vigilar y proteger las fuentes de abastecimientos
de agua. Evitando su contaminación y realizando acciones de
protección y reforestación de la microcuenca. i .- Vigilar el
mantenimiento de las obras sanitarias en los hogares de los abonados.

ARTÍCULO 15.- Son atribuciones del PRESIDENTE: a.- Convocar
a sesiones. b.- Abrir, presidir y cerrar las sesiones. c.- Elaborar junto
con el Secretario la agenda. d.- Autorizar y aprobar con el Secretario
las actas de las sesiones. e.- Autorizar y aprobar con el Tesorero todo
documento que implique erogación de fondos. f.- Ejercer la
representación legal de la Junta de agua.

ARTÍCULO 16.- Son atribuciones del VICEPRESIDENTE: a.-
Sustituir al Presidente en caso de ausencia temporal o definitiva, en
este último caso se requerirá la aprobación de la mayoría simple de la
Asamblea General. b.- Supervisará las comisiones que se establezcan.
c.- Las demás atribuciones que le asigne la Junta Directiva o la Asamblea
General.

ARTÍCULO 17.- Son atribuciones del SECRETARIO: a.- Llevar el
libro de actas. b.- Autorizar con su firma las actuaciones del Presidente
de la Junta Directiva, excepto en lo relacionado con los fondos. c.-
Encargarse de la correspondencia. d.- Convocar junto con el
Presidente. e.- Llevar el registro de abonados. f.- Organizar el archivo
de la Junta de Agua y Saneamiento. g.- Manejo de planillas de mano
de obras.

ARTÍCULO 18.- Son atribuciones del TESORERO: El Tesorero
es el encargado de manejar fondos y archivar documentos que indiquen
ingresos y egresos: a.- Recaudar y administrar los fondos provenientes

del servicio de contribuciones y otros ingresos destinados al sistema.
b.- Responder solidariamente con el Presidente, del manejo y custodia
de los fondos que serán destinados a una cuenta bancaria o del sistema
cooperativista. c.- Llevar al día y con claridad el registro y control de
las operaciones que se refieran a entradas y salidas de dinero, de la
Tesorería de la Junta (libro de entradas y salidas, talonario de recibos
ingresos y egresos, pagos mensuales de agua). d.- Informar
mensualmente a la Junta sobre el mantenimiento económico y
financiero (cuenta bancaria), con copia a la Municipalidad. e.- Dar a
los abonados las explicaciones que soliciten sobre sus cuentas. f.-
Llevar el inventario de los bienes de la Junta. g.- Autorizar
conjuntamente con el Presidente toda erogación de fondos. h.-
Presentar ante la Asamblea un informe de ingresos y egresos en forma
trimestral y anual con copia a la Municipalidad.

ARTÍCULO 19.- Son atribuciones  del FISCAL: a.- Es el encargado
de  fiscalizar los fondos  de la Organización. b) Supervisar  y coordinar
la administración de los fondos provenientes del servicio de
contribuciones y otros ingresos destinados al sistema. c.- Comunicar
a los miembros de la Junta Directiva de cualquier anomalía que se
encuentre en la administración de los fondos o bienes de la Junta. d.-
Llevar el control y practicar las auditorías que sean necesarias para
obtener una administración transparente de los bienes de la
organización.

ARTÍCULO 20.- Son atribuciones de los VOCALES: a.-
Desempeñar algún cargo en forma transitoria o permanente que le
asigne la Asamblea o la Junta Directiva y apoyar en convocar a la
Asamblea. b.- El Vocal I, coordinarán el Comité de Saneamiento Básico.
c.- El Vocal II, coordinarán el Comité de Microcuenca y sus funciones
se especificarán en el Reglamento respectivo.

ARTÍCULO 21.- Para tratar los asuntos relacionados con el sistema
y crear una comunicación y coordinación en su comunidad, se harán
reuniones así: a. Trimestralmente en forma ordinaria y cuando fuese
de urgencia en forma extraordinaria. b.- La Junta Directiva se reunirá
una vez por mes.

DE  LOS  COMITÉS  DE  APOYO

ARTÍCULO 22.- La Junta Directiva tendrá los siguientes Comités
de Apoyo: a.- Comité de Operación y Mantenimiento. b.- Comité de
Microcuenca. c.- Comité de Saneamiento. d.- Comité de Vigilancia.

ARTÍCULO 23.- Estos Comités estarán integrados a la estructura
de la Junta Directiva, su función específica es la de coordinar todas
las labores de operación, mantenimiento y conservación de la
microcuenca y salud de los abonados en el tiempo y forma que
determine la Asamblea de Usuarios y los reglamentos que para designar
sus funciones específicas y estructura interna, oportunamente se
emitan, debiendo siempre incorporar como miembro de los Comités de
Operación y Mantenimiento y de Microcuenca al Alcalde Auxiliar y al
Promotor de Salud asignado a la zona como miembro de Comité de
Saneamiento.

CAPÍTULO V
DEL PATRIMONIO

ARTÍCULO 24.- Los recursos económicos de la Junta
Administradora podrán constituirse: a.- Con la tarifa mensual de agua,
venta de derecho a pegue, multas; así como los intereses capitalizados.
b.- Con bienes muebles o inmuebles y trabajos que aportan los abonados.
c.- Con las instalaciones y obras físicas del sistema. d.- Con donaciones,
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herencias, legados, préstamos, derechos y privilegios que reciban de
personas naturales o jurídicas.

ARTÍCULO 25.- Los recursos económicos de la Junta
Administradora se emplearán exclusivamente para el uso, operación,
mantenimiento, mejoramiento y ampliación del sistema.

CAPÍTULO VI
DE  LA  DISOLUCIÓN  Y  LIQUIDACIÓN

ARTÍCULO 26.- Causas de Disolución: a.- Por Sentencia Judicial.
b.- Por resolución del Poder Ejecutivo. c.- Por cambiar de objetivos
para los cuales se constituyó. d.- Por cualquier causa que haga
imposible la continuidad de la Junta Administradora de Agua. e.- Por
acuerdo de las 2/3 partes de sus miembros.  La decisión de disolver la
Junta Administradora de Agua se resolverá en Asamblea Extraordinaria
convocada para este efecto y será aprobada por la mayoría absoluta
de sus miembros debidamente inscritos. Una vez disuelta la Asociación
se procederá a la liquidación, debiendo cumplir con todas las
obligaciones que se hayan contraído con terceras personas y el
remanente, en caso de que quedare será donado exclusivamente a
organizaciones filantrópicas, siempre y cuando éstas no sean de
carácter lucrativo, que señale la Asamblea de Usuarios, cumpliendo
asimismo con lo estipulado en el Código Civil para su disolución y
liquidación.

CAPÍTULO VII
DISPOSICIONES  GENERALES

ARTÍCULO 27.- El ejercicio financiero de la Junta de Agua y
Saneamiento coincidirá con el año fiscal del Gobierno de la República.

ARTÍCULO 28.- Los programas, proyectos o actividades que la
Junta ejecute no irán en detrimento ni entorpecerán las que el Estado
realice, por el contrario llevarán el propósito de complementarlos de
común acuerdo por disposición de este último.

SEGUNDO: La JUNTA ADMINISTRADORA  DE  AGUA  Y
SANEAMIENTO  DE  LA COMUNIDAD DE YORO, MUNICIPIO DE EL
NÍSPERO, DEPARTAMENTO DE SANTA BÁRBARA, se inscribirá
en la  Secretaría de Estado en los Despachos de Derechos Humanos,
Justicia, Gobernación y Descentralización, indicando nombre
completo, dirección exacta,  así  como los nombres de sus
representantes y demás integrantes de la Junta Directiva; asimismo,
se sujetará a las disposiciones que dentro su marco jurídico le
corresponden a esta Secretaría de Estado, a tráves del respectivo
órgano interno verificando el cumplimiento de los objetivos para los
cuales fue constituida.

TERCERO: La  JUNTA   ADMINISTRADORA  DE  AGUA  Y
SANEAMIENTO  DE  LA COMUNIDAD DE YORO, MUNICIPIO DE EL
NÍSPERO, DEPARTAMENTO DE SANTA BÁRBARA, presentará
anualmente ante la  Secretaría de Estado en los Despachos Derechos
Humanos, Justicia,  Gobernación y Descentralización, a través de la
Unidad de Registro y Seguimiento de Asociaciones Civiles (U.R.S.A.C.),
los estados financieros auditados que reflejen los ingresos, egresos y
todo movimiento económico y contable, indicando su patrimonio actual
así como las modificaciones y variaciones del mismo, incluyendo
herencias, legados y donaciones a través de un sistema contable
legalizado. Las herencias, legados y donaciones provenientes del
extranjero, se sujetarán a la normativa jurídica imperante en el país,
aplicable según sea el caso, a través de los Órganos Estatales
constituidos para verificar la transparencia de los mismos.

CUARTO: La JUNTA   ADMINISTRADORA  DE  AGUA  Y  SANEA-
MIENTO DE   LA  COMUNIDAD  DE YORO, MUNICIPIO DE EL
NÍSPERO, DEPARTAMENTO DE SANTA BÁRBARA, se somete a
las disposiciones legales y políticas establecidas por la Secretaría de
Estado en los Despachos de Derechos Humanos, Justicia, Gobernación
y Descentralización y demás entes contralores del Estado, facilitando
cuanto documento sea requerido para garantizar la transparencia de la
administración, quedando obligada, además, a presentar informes
periódicos anuales de las actividades que realicen con instituciones u
organismos con los que se relacionen en el ejercicio de sus objetivos
y fines para lo cual fue autorizada.

QUINTO: La disolución y liquidación de la JUNTA
ADMINISTRADORA  DE  AGUA  Y  SANEAMIENTO  DE  LA
COMUNIDAD DE YORO, MUNICIPIO DE EL NÍSPERO,
DEPARTAMENTO DE SANTA BÁRBARA, se hará de conformidad a
sus estatutos y las leyes vigentes en el país, de la que una vez canceladas
las obligaciones contraídas, el excedente pasará a formar parte de una
organización legalmente constituida en Honduras, que reúna objetivos
similares o una de beneficencia. Dicho trámite se hará bajo la supervisión
de esta Secretaría de Estado, a efecto de garantizar el cumplimiento de
las obligaciones y transparencia del remanente de los bienes a que hace
referencia el párrafo primero de este mismo artículo.

SEXTO: Que la legalidad y veracidad de los documentos no es
responsabilidad de esta Secretaría de Estado sino del peticionario.

SÉPTIMO: Los presentes Estatutos entrarán en vigencia luego de
ser aprobados por el Poder Ejecutivo, publicados en el Diario Oficial
LA GACETA, con las limitaciones establecidas en la Constitución de
la República y las leyes, sus reformas o modificaciones se someterán
al mismo procedimiento de su aprobación.

OCTAVO: La presente Resolución  deberá  inscribirse en el Registro
Especial del Instituto de la Propiedad, de  conformidad con el  Artículo
28 de la Ley de Propiedad.

NOVENO: Instruir a la Secretaría General para que de oficio
proceda a remitir el expediente a la Unidad de Registro y Seguimiento
de Asociaciones Civiles (U.R.S.A.C.), para que emita la correspondiente
inscripción.

DÉCIMO: De oficio procédase a emitir la certificación de la
presente Resolución, a razón de ser entregada a la JUNTA
ADMINISTRADORA  DE  AGUA  Y  SANEAMIENTO  DE  LA COMUNIDAD
DE YORO, MUNICIPIO DE EL NÍSPERO, DEPARTAMENTO DE
SANTA BÁRBARA, la cual será publicada en el Diario Oficial “La
Gaceta”, cuya petición se hará a través de la Junta Directiva para ser
proporcionado en forma gratuita, dando cumplimiento con el Artículo
18 párrafo segundo de la Ley Marco del Sector Agua Potable y
Saneamiento. PAPEL HABILITADO MEDIANTE ACUERDO
MINISTERIAL No. 421-2014 DE FECHA 4 DE FEBRERO DE 2014.
NOTIFÍQUESE. (F) KARLA EUGENIA CUEVA AGUILAR,
SUBSECRETARIA DE ESTADO EN EL DESPACHO DE DERECHOS
HUMANOS Y JUSTICIA. (F) RICARDO ALFREDO MONTES
NÁJERA, SECRETARIO GENERAL”.

Extendida en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito
Central, a los nueve días del mes de junio del dos mil catorce.

RICARDO ALFREDO MONTES NÁJERA
SECRETARIO GENERAL

11  A. 2014.
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B.

Sección “B”

INVITACIÓN A  CONCURSO

CONTRATACIÓN DE CONSULTORÍA PARA EL ESTUDIO: “Incorporación de Fuente Superficial al Sistema de Abastecimiento de Agua Potable
de Juticalpa, departamento de Olancho”

SANAA-PEG-038-2014
Modalidad: Co-Calificación

       Fecha: 1 de agosto de 2014.

1.     FUENTE DE RECURSOS.

      El Banco Centroamericano de Integración Económica (BCIE), como parte de los servicios que brinda a sus países socios beneficiarios, está
otorgando el financiamiento total para la contratación de consultoría para el estudio “Incorporación de Fuente Superficial al Sistema de
Abastecimiento de Agua Potable de Juticalpa, departamento de Olancho”, en el marco del Programa Multisectorial de Emergencia: Fortalecimiento
Fiscal y Equidad Social, “Proyecto de Emergencia de Agua”.

2.    ORGANISMO EJECUTOR Y CONTRATANTE DEL PROCESO DE CONCURSO.

2.1    Antecedentes del Organismo Ejecutor: La Unidad de Proyectos Especiales de la Gerencia fue creada para dirigir y desarrollar los proyectos financiados
por el BCIE del Programa Multisectorial de Emergencia.

2.2    El Servicio Autónomo Nacional de Acueductos y Alcantarillado (SANAA), es el responsable del presente proceso de Contratación para lo cual, nombra
al Comité Ejecutivo del Concurso e invita a presentar propuestas para la contratación requerida.

2.3   El Consultor será seleccionado de acuerdo con los procedimientos del Banco Centroamericano de Integración Económica establecidos en la
Política para la Obtención de Bienes, Obras, Servicios y Consultorías con Recursos del BCIE y sus Normas para la Aplicación, que se encuentran en la
siguiente dirección en el sitio de internet: http://www.bcie.org  bajo la sección de la Unidad de Adquisiciones.

3.    PRESENTACIÓN DEL PROCESO DE CONCURSO.

3.1    Objetivos Generales de la Consultoría a contratar: Mejorar el sistema de abastecimiento de agua potable de la ciudad de Juticalpa, en el departamento de
Olancho.

3.2   El Organismo Ejecutor pone a disposición de las Empresas Consultoras interesadas toda la documentación relacionada con este concurso,
necesaria para la preparación de las propuestas.

       Dicha información estará disponible a partir del jueves 7 de agosto y hasta el jueves 21 de agosto de 2014, en la Dirección de licitaciones y
contrataciones, plantel principal de SANAA ubicado en la lera.  Ave. , 13a calle de Comayagüela, paseo El Obelisco; en un horario de 7:30 A.M. a 3:30 P.M.
previamente deberán realizar el pago de ochocientos Lempiras (L. 800.00), solicitando su recibo en la ventanilla No.1 de atención al cliente del Departamento
Comercial del SANAA.

        El costo de los documentos es NO REEMBOLSABLE.

3.3  Se recibirán propuestas para este concurso el día viernes 12 de septiembre de 2014, a las 10:00 A.M. en la dirección física siguiente:

         Dirección de Licitaciones y Contrataciones, ubicada en la 1ra. avenida, 13 calle, paseo El Obelisco, Comayagüela, M.D.C., Honduras, C.A. Teléfono:
(504) 2237-8551, Telefax: (504) 2237-8552; página de internet www.sanaa.hn; e-mail: sanaalicitaciones@hotmail.com; Apartado Postal 437, Tegucigalpa,
M.D.C.

3.4   Previo a la apertura de ofertas se realizará una visita de campo Obligatoria el día jueves 21 de agosto de 2014 a las 9:00 A.M. teniendo como punto
de reunión las oficinas del Acueducto de SANAA en Juticalpa, departamento de Olancho.

3.5  Los potenciales oferentes que deseen participar en el proceso podrán presentar manifestaciones de interés, dirigidas al señor Luis René
Eveline Hernández, Gerente General de SANAA, en el plazo y dirección señaladas en el numeral 3.2 de este aviso de licitación.

Luis René Eveline Hernández
Gerente General SANAA

Coordinador Comité Ejecutivo de Concurso
11 A. 2014.
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B.

AVISO DE LICITACIÓN

“Ampliación al Sistema de Bombeo y Capacidad de Almacenamiento para el Abastecimiento de Agua Potable del Acueducto de Juticalpa
departamento de Olancho”

SANAA-PEG-040-2014
Modalidad: Co-Calificación

  Fecha: 1 de agosto de 2014.

1.     FUENTE DE RECURSOS

      El Banco Centroamericano de Integración Económica (BCIE), como parte de los servicios que brinda a sus países socios beneficiarios, está
otorgando el financiamiento total para la contratación de la Ampliación al Sistema de Bombeo y Capacidad de Almacenamiento para el
Abastecimiento de Agua Potable de Acueducto de Juticalpa, departamento de Olancho, en el marco del Contrato de Préstamo No. 2045 para
el financiamiento del Programa Multisectorial de Emergencia “Fortalecimiento Fiscal y Equidad Social”.

2.    ORGANISMO EJECUTOR Y CONTRATANTE DEL PROCESO DE LICITACIÓN

2.1    Antecedentes del Organismo Ejecutor: La Unidad de Proyectos Especiales de la Gerencia General de SANAA fue creada para dirigir y desarrollar todos los
proyectos financiados por el BCIE en el Marco del Programa Multisectorial de Emergencia.

2.2    El Servicio Autónomo Nacional de Acueductos y Alcantarillado (SANAA), es el responsable del presente proceso de  adquisición para lo cual, nombra
al Comité Ejecutivo para la licitación e invita a presentar propuestas para la contratación requerida.

2.3   El contratista será seleccionado de acuerdo con los procedimientos del Banco Centroamericano de Integración Económica establecidos en
la Política para la Obtención de Bienes, Obras, Servicios y Consultorías con Recursos del BCIE y sus Normas para la Aplicación, que se encuentran en la
siguiente dirección en el sitio de Internet: http://www.bcie.org  bajo la sección de la Unidad de Adquisiciones.

3.    PRESENTACIÓN DEL PROCESO DE LICITACIÓN

3.1    Objetivos Generales de la obra a contratar: El proyecto consiste en la adjudicación a través de un contrato “llave en mano” del diseño, suministro de
materiales y equipo; y construcción de Obras para la Ampliación al Sistema de Bombeo y Capacidad de Almacenamiento para el Abastecimiento de Agua
Potable del Acueducto de Juticalpa, departamento de Olancho.

3.2   El Organismo Ejecutor pone a disposición de los interesados toda la documentación relacionada con esta licitación, necesaria para la
preparación de las propuestas.

       Dicha información estará disponible a partir del día jueves 7 de agosto y hasta el jueves 28 de agosto de 2014, en  el horario siguiente: de 7:30
A.M. a  3:30 P.M. en oficinas de SANAA Central y únicamente para efecto de pago de 8:00 A.M. a 5:00 P.M., en agencia de Servicio al Cliente
SANAA, Centro Comercial Santa Mónica Miraflores, Blvd.  Centro América, frente al INFOP; el pago será por la cantidad de Ochocientos
Lempiras Exactos (Lps. 800.00), solicitando su recibo de pago en la ventanilla No. 1 de atención al público de la Gerencia Comercial  de
SANAA o agencia de Servicio al Cliente del Centro Comercial Santa Mónica Miraflores, (En caso de pagar en la agencia de Servicio al Cliente
del Centro Comercial Santa Mónica Miraflores, se deberá continuar el trámite de adquisición de bases y constancia en la Dirección de
Licitaciones SANAA Central).

         El costo de los documentos es No Reembolsable.

3.3.   Se recibirán propuestas para esta licitación el día martes 23 de septiembre de 2014, a las 10:00 A.M., en la dirección física siguiente:

         Dirección de Licitaciones y Contrataciones, ubicada en la 1ra. avenida, 13 calle, Paseo El Obelisco, Comayagüela, M.D.C., Honduras, C.A. Teléfono:
(504) 2237-8551, Telefax: (504) 2237-8552; página de internet www.sanaa.hn; e-mail: sanaalicitaciones@hotmail.com; Apartado Postal 437, Tegucigalpa,
M.D.C.

3.4   Previo a la apertura de ofertas se realizará una visita de campo Obligatoria el día jueves 28 de agosto del 2014 a las 10:00 A.M., teniendo como punto
de reunión las oficinas del Acueducto de SANAA en Juticalpa, departamento de Olancho.

3.5  Los potenciales oferentes que deseen participar en el proceso podrán presentar manifestaciones de interés, dirigidas al señor Luis René
Eveline Hernández, Gerente General de SANAA, en el plazo y dirección señaladas en el numeral 3.2 de este aviso de licitación.

Luis René Eveline Hernández
Gerente General SANAA

Coordinador Comité Ejecutivo de la Licitación
11 A. 2014.
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B.

AVISO DE LICITACIÓN

“Estudio, Diseño y Construcción de Línea de Impulsión de Pozo a Tanque de Almacenamiento, Construcción de Tanque de Almacenamiento,
Construcción,  Caseta de Bombeo y Cerco Perimetral, Electrificación de Pozos y Línea de Conducción para el Abastecimiento de Agua Potable

del Acueducto de La Paz, La Paz, Honduras C.A.”
SANAA-PEG-039-2014

Modalidad: Co-Calificación

  Fecha: 1 de agosto de 2014.

1.     FUENTE DE RECURSOS

      El Banco Centroamericano de Integración Económica (BCIE), como parte de los servicios que brinda a sus países socios beneficiarios, está
otorgando el financiamiento total para  el “Estudio, Diseño y Construcción de Línea de Impulsión de Pozo a Tanque de Almacenamiento,
Construcción  de  Tanque de Almacenamiento, Construcción de Caseta de Bombeo y Cerco Perimetral, Electrificación de Pozos y Línea de
Conducción para el Abastecimiento de Agua Potable del Acueducto de La Paz, La Paz, Honduras C.A.” en el marco del Contrato de Préstamo No.
2045 para el financiamiento del Programa Multisectorial de Emergencia: “Fortalecimiento Fiscal y Equidad Social”.

2.    ORGANISMO EJECUTOR Y CONTRATANTE DEL PROCESO DE LICITACIÓN

2.1    Antecedentes del Organismo Ejecutor: La Unidad de Proyectos Especiales de la Gerencia General de SANAA fue creada para dirigir y desarrollar todos los
proyectos financiados por el BCIE en el Marco del Programa Multisectorial de Emergencia.

2.2    El Servicio Autónomo Nacional de Acueductos y Alcantarillados (SANAA), es el responsable del presente proceso de  Adquisición  para lo cual, nombra
al Comité Ejecutivo para la licitación e invita a presentar propuestas para la contratación requerida.

2.3   El Contratista será seleccionado de acuerdo con los procedimientos del Banco Centroamericano de Integración Económica establecidos en
la Política para la Obtención de Bienes, Obras, Servicios y Consultorías con Recursos del BCIE y sus Normas para la Aplicación, que se encuentran en la
siguiente dirección, en el sitio de Internet: http://www.bcie.org  bajo la sección de la Unidad de Adquisiciones.

3.    PRESENTACIÓN DEL PROCESO DE LICITACIÓN

3.1   Objetivos Generales de la obra a contratar: El proyecto consiste en la adjudicación a través de un contrato “llave en mano” del diseño, suministro de
materiales y construcción de Línea de Impulsión de Pozo a Tanque de Almacenamiento, Construcción de Tanque de Almacenamiento, Construcción de
Caseta de Bombeo y Cerco Perimetral; Electrificación de los Pozos: Los Ángeles y San Julián; y finalmente la Construcción de Línea de Conducción para
el Abastecimiento de Agua Potable del Acueducto de La Paz, departamento de La Paz, Honduras, C.A.

3.2  El Organismo Ejecutor pone a disposición de los interesados toda la documentación relacionada con esta licitación, necesaria para la
preparación de las propuestas.

       Dicha información estará disponible a partir del  día lunes 11 de agosto y hasta el martes 2 de septiembre de 2014 en el horario siguiente: de
7:30 A.M. a 3:30 P.M., en oficinas de SANAA Central y únicamente para efecto de pago de 8:00 A.M. a 5:00 P.M. en agencia de Servicio al
Cliente SANAA, Centro Comercial Santa Mónica Miraflores, Blvd.  Centro América, frente al INFOP; el pago será por la cantidad de
Ochocientos Lempiras Exactos (Lps. 800.00), solicitando su recibo de pago en la Ventanilla No. 1 de atención al público de la Gerencia
Comercial Santa Mónica Miraflores, (en caso de pagar en la agencia de Servicio al Cliente del Centro Comercial de SANAA o agencia de
Servicio al  Cliente del Centro  Comercial  Santa Mónica Miraflores se deberá continuar el trámite de adquisición de bases y constancia en la
Dirección de Licitaciones SANAA Central).

         El costo de los documentos es No Reembolsable.

3.3.   Se recibirán propuestas para esta licitación el día miércoles 17 de septiembre del 2014, hasta las 10:00 A.M. en la dirección física siguiente:

        Dirección de Licitaciones y Contrataciones, ubicada en la 1ra. Avenida, 13 calle, Paseo El Obelisco, Comayagüela, M.D.C., Honduras, C.A. Telé-
fono: (504) 2237-8551, Telefax: (504) 2237-8552; página de internet www.sanaa.hn; e-mail: sanaalicitaciones@hotmail.com; Apartado Postal 437,
Tegucigalpa, M.D.C.

3.4   Previo a la apertura de las ofertas se realizará una visita de campo Obligatoria el día martes 2 de septiembre del  2014 a las 10:00 A.M. teniendo como
punto de reunión Plantel Regional  de SANAA, en la ciudad de La Paz.

3.5  Los potenciales oferentes que deseen participar en el proceso podrán presentar manifestaciones de interés, dirigidas al señor Luis René
Eveline Hernández, Gerente General de SANAA, en el plazo y dirección señaladas en el numeral 3.2 de este aviso de licitación.

Luis René Eveline Hernández
Gerente General SANAA

Coordinador Comité Ejecutivo de la Licitación
11 A. 2014.
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B.

C E R T I F I C A C I Ó N

El infrascrito, Secretario General de la Secretaría de Estado
en los Despachos de Derechos Humanos, Justicia, Gobernación y
Descentralización, CERTIFICA. La Resolución que literalmente
dice: “RESOLUCIÓN No. 1009-2013.  SECRETARÍA  DE
ESTADO  EN LOS  DESPACHOS  DEL INTERIOR Y
POBLACIÓN, Tegucigalpa, municipio del Distrito Central,
cuatro de octubre de dos mil trece

VISTA: Para resolver la solicitud presentada al Poder
Ejecutivo, por medio de esta Secretaría de Estado, con fecha
dos de julio de dos mil trece, misma que corre a Expediente
No. P.J. 02072013-1113, por el Abogado HUGO R.
BORJAS TORRES, en su carácter de Apoderado Legal de
la JUNTA ADMINISTRADORA DE AGUA DE LA
COMUNIDAD DE CAMALOTE, con domicilio en el
municipio de Quimistán, departamento de Santa Bárbara,
contraída a pedir el otorgamiento de la Personalidad Jurídica
y aprobación de sus estatutos.

RESULTA: Que el peticionario acompañó a su solicitud
los documentos correspondientes.

RESULTA: Que a la solicitud se le dio el trámite de ley
habiéndose mandado oír a la Unidad de Servicios Legales de
esta Secretaría de Estado, quien emitió dictamen favorable
No. U.S.L. 2045-2013  de fecha 9 de septiembre de 2013.

CONSIDERANDO: Que  la  JUNTA   ADMINISTRADORA
DE  AGUA  DE LA COMUNIDAD DE CAMALOTE, se
crea como asociación civil de beneficio mutuo, cuyas
disposiciones estatutarias no contrarían las leyes del país, el
orden público, la moral y las buenas costumbres por lo que es
procedente acceder a lo solicitado.

CONSIDERANDO: Que el Presidente de la República
emitió el Decreto Ejecutivo No. 002-2002 de fecha veintiocho
de enero del año dos mil dos, por el que delega al Secretario de
Estado en los Despachos de Gobernación y Justicia, competencia
específica para la emisión de este acto administrativo de
conformidad con los Artículos 16, 119  y 122 de la Ley General
de la Administración Pública, 4 y 5 de la Ley  de Procedimiento
Administrativo.

CONSIDERANDO: Que el señor Secretario de Estado en
los Despachos del Interior y Población, mediante Acuerdo
Ministerial No.1445-A-2013 de fecha 24 de junio de 2013,
delegó en el ciudadano, PASTOR AGUILAR MALDONADO,

Subsecretario de Estado en el Despacho de Población y
Participación Ciudadana, la facultad de firmar resoluciones de
Extranjería, trámites varios, Personalidad Jurídica y de
Naturalización, Acuerdos dispensando la publicación de edictos
para contraer matrimonio civil y  Acuerdos de nombramientos de
municipios que vaquen en las Corporaciones Municipales.

POR TANTO: El Secretario de Estado en los Despachos
del Interior y Población, en uso de sus facultades y en aplicación
a los establecido en el Artículo 18 de la Ley Marco del Sector
Agua Potable y Saneamiento, 34, 35, 36, 37, 38 y 39 del
Reglamento General de la Ley Marco del Sector de Agua
Potable y Saneamiento, 245 numeral 40 de la Constitución de
la República, 29 reformado 116 y 120 de la Ley General de la
Administración Pública,  3 del Decreto 177-2010; 44 numeral
13 y 46 del Reglamento de Organización, Funcionamiento y
Competencias del Poder Ejecutivo reformado mediante PCM
060-2011 de fecha 13 de septiembre de 2011; 56 y 58 del
Código Civil; 24, 25 y 83 de la Ley de Procedimiento
Administrativo.

RESUELVE:

PRIMERO: Conceder Personalidad Jurídica a la JUNTA
ADMINISTRADORA  DE  AGUA  DE LA COMUNIDAD
DE CAMALOTE, con domicilio en el municipio de Quimistán,
departamento de Santa Bárbara y aprobar sus estatutos en la
forma siguiente:

ESTATUTOS  DE  LA  JUNTA  ADMINISTRADORA
DE  AGUA  DE LA COMUNIDAD DE CAMALOTE.

CAPÍTULO I
CONSTITUCIÓN,   DENOMINACIÓN,  DURACIÓN

Y  DOMICILIO

ARTÍCULO 1.- Se constituye la organización cuya
denominación será JUNTA ADMINISTRADORA DE
AGUA DE LA COMUNIDAD DE CAMALOTE, como
una  asociación de servicio comunal, de duración indefinida, sin
fines de lucro y que tendrá como finalidad obtener la
participación efectiva de la comunidad para la construcción,
operación y mantenimiento del sistema de agua potable de
acuerdo con las normas, procedimientos y reglamentaciones
vigentes, establecidos en la Ley Marco del Sector Agua Potable
y Saneamiento y su Reglamento, efectuando trabajos de promoción
y educación sanitaria ambiental, entre los habitantes de la
comunidad de Camalote.
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B.

ARTÍCULO 2.- El domicilio de la Junta de Agua y
Saneamiento  será en el municipio de Quimistán, departamento
de Santa Bárbara y tendrá operación en dichas comunidades
proporcionando el servicio de agua potable.

ARTÍCULO  3.- Se considera como sistema de agua el
área delimitada y protegida de la microcuenca, las obras físicas
de captación, las comunidades con fines de salud y las
construcciones físicas para obra y saneamiento comunal en
cada uno de los hogares.

CAPÍTULO II
DE LOS OBJETIVOS

ARTÍCULO 4.- El fin primordial de los presentes Estatutos
es regular el normal funcionamiento de la Junta de Agua y
Saneamiento y los diferentes comités para la administración,
operación y mantenimiento del sistema.

ARTÍCULO 5.- La organización tendrá los siguientes
objetivos: a.- Mejorar la condición de salud de los abonados
y de las comunidades en general. b.- Asegurar una correcta
administración del sistema. c.-Lograr un adecuado
mantenimiento y operación del sistema. d.- Obtener asistencia
en capacitación para mejorar el servicio de agua potable. e.-
Obtener financiamiento para mejorar el servicio de
abastecimiento de agua potable. f.- Velar porque la población
use y maneje el agua en condiciones higiénicas y sanitarias en los
hogares de una manera racional evitando el desperdicio del
recurso. g.- Gestionar la asistencia técnica necesaria para
mantener adecuadamente el sistema. h.- Realizar labores de
vigilancia en todos los componentes del sistema (de
microcuencas, el acueducto y saneamiento básico). i.- Asegurar
la sostenibilidad de los servicios de agua potable y
saneamiento.

ARTÍCULO 6.- Para el logro de los objetivos indicados, la
organización podrá realizar las siguientes actividades: a.- Recibir
las aportaciones ordinarias en concepto de tarifa mensual por
el servicio de agua y extraordinaria en concepto de cuotas
extraordinarias. b.- Establecer programas de capacitación
permanentes a fin de mejorar y mantener la salud de los
abonados. c.- Aumentar el patrimonio económico a fin de
asegurar una buena operación y mantenimiento del sistema.
d.- Gestionar y canalizar recursos financieros de entes
nacionales e internacionales. e.- Coordinar y asociarse con
otras instituciones públicas y privadas para mantener el sistema.
f.- Promover la integración de la comunidad involucrada en el
sistema. g.- Conservar, mantener y aumentar el área de la

microcuenca. h.- Realizar cualquier actividad que tienda mejorar
la salud y/o a conservar el sistema.

CAPÍTULO III
DE  LOS  MIEMBROS Y CLASES  DE  MIEMBROS

ARTÍCULO 7.- La Junta Administradora de Agua y
Saneamiento, tendrá las siguientes categorías de miembros: a.-
Fundadores; b.- Activos. Miembros Fundadores: Son los que
suscribieron el Acta de Constitución de la Junta de Agua.
Miembros Activos: Son los que participan en las Asambleas
de Usuarios.

ARTÍCULO   8.-  Son derechos de los miembros: a.- Ambas
clases de miembros tienen derecho a voz y a voto. b.- Elegir y
ser electos. c.- Presentar iniciativas o proyectos a la Junta
Directiva. d.- Elevar peticiones o iniciativas que beneficien la
adecuada gestión de los servicios. e.- Presentar reclamos ante
el prestador por deficiencias en la calidad del servicio. f.- Recibir
avisos oportunamente de las interrupciones programadas del
servicio, de las modificaciones en la tarifa y de cualquier evento
que afecte sus derechos o modifique la calidad del servicio que
recibe.

ARTÍCULO 9.- Son obligaciones de los miembros: a.-
Conectarse al sistema de saneamiento. b.- Hacer uso adecuado
de los servicios, sin dañar ni poner en riesgo la infraestructura.

CAPÍTULO IV
DE LOS  ÓRGANOS  Y  ATRIBUCIONES DE  CADA

ÓRGANO

ARTÍCULO 10.- La dirección, administración, operación y
mantenimiento en el ámbito de todo el sistema estará a cargo
de: a.- Asamblea de Usuarios. b.- Junta Directiva. c.- Comités
de Apoyo.

DE LA  ASAMBLEA  DE USUARIOS

ARTÍCULO 11.- La Asamblea de Usuarios es la máxima
autoridad de la comunidad a nivel local, expresa la voluntad
colectiva de los abonados debidamente convocados.

ARTÍCULO 12.- Son funciones de la Asamblea de Usuarios:
a.- Elegir o destituir los miembros directivos de la Junta. b.-
Tratar los asuntos relacionados con los intereses de la Junta.
c.- Nombrar las comisiones o comités de apoyo.

DE LA  JUNTA  DIRECTIVA

ARTÍCULO 13.- Después de la Asamblea de Usuarios la
Junta Directiva, es el órgano de gobierno más importante de la
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Junta de Agua y Saneamiento; y estará en funciones por un
período de dos años pudiendo ser reelectos por un período
más, ejerciendo dichos cargos ad honorem, para ser miembro
de la Junta Directiva deberá cumplir con los requisitos
establecidos en los Artículos 36, 37 del Reglamento General
de la Ley Marco del Sector Agua Potable y Saneamiento, estará
conformado por siete (7) miembros: a.- Un Presidente(a). b.-
Un Vicepresidente. c.-Un Secretario(a). d.- Un Tesorero(a).
e.- Un Fiscal. f.- Dos Vocales.

ARTÍCULO 14.- La Junta Directiva tendrá las siguientes
atribuciones: a.- Mantener un presupuesto de ingresos y egresos.
b.- Elaborar y ejecutar el plan anual de trabajo. c.- Coordinar y
ejecutar las actividades de saneamiento básico, operación y
mantenimiento del sistema de agua. d.- Realizar los cobros de
tarifas mensuales y demás ingresos en efectivo proveniente del
servicio de agua en la comunidad. e.- Depositar los fondos
provenientes de las recaudaciones de cobros de tarifa y demás
ingresos en efectivo proveniente del servicio de agua en la
comunidad. f.- Presentar informes en Asamblea General de
abonados cada tres meses. g.- Cancelar o suspender el servicio
de agua. h.- Vigilar y proteger las fuentes de abastecimientos
de agua. Evitando su contaminación y realizando acciones de
protección y reforestación de la microcuenca. i.- Vigilar el
mantenimiento de las obras sanitarias en los hogares de los
abonados.

ARTÍCULO 15.- Son atribuciones del PRESIDENTE: a.-
Convocar a sesiones. b.- Abrir, presidir y cerrar las
sesiones. c.- Elaborar junto con el Secretario la agenda. d.-
Autorizar y aprobar con el Secretario las actas de las sesiones.
e.- Autorizar y aprobar con el Tesorero todo documento que
implique erogación de fondos. f.- Ejercer la representación
legal de la Junta Administradora.

ARTÍCULO 16.- Son atribuciones del VICEPRE-
SIDENTE: a.- Sustituir al Presidente en caso de ausencia
temporal o definitiva, en este último caso se requerirá la
aprobación de la mayoría simple de la Asamblea General. b.-
Supervisará las comisiones que se establezcan. c.- Las demás
atribuciones que le asigne la Junta Directiva o la Asamblea
General.

ARTÍCULO 17.- Son atribuciones del SECRETARIO:
a.- Llevar el libro de actas. b.- Autorizar con su firma las
actuaciones del Presidente de la Junta Directiva, excepto en
lo relacionado con los fondos. c.- Encargarse de la

correspondencia. d.- Convocar junto con el Presidente. e.-
Llevar el registro de abonados. f.- Organizar el archivo de la
Junta de Agua y Saneamiento. g.- Manejo de planillas de mano
de obras.

ARTÍCULO 18.- Son atribuciones del TESORERO: El
Tesorero es el encargado de manejar fondos y archivar
documentos que indiquen ingresos y egresos: a.- Recaudar y
administrar los fondos provenientes del servicio de
contribuciones y otros ingresos destinados al sistema. b.-
Responder solidariamente con el Presidente, del manejo y
custodia de los fondos que serán destinados a una cuenta
bancaria o del sistema cooperativista. c.- Llevar al día y con
claridad el registro y control de las operaciones que se refieran
a entradas y salidas de dinero, de la Tesorería de la Junta
(libro de entradas y salidas, talonario de recibos ingresos y
egresos, pagos mensuales de agua). d.- Informar mensualmente
a la Junta sobre el mantenimiento económico y financiero
(cuenta bancaria), con copia a la Municipalidad. e.- Dar a los
abonados las explicaciones que soliciten sobre sus cuentas.
f.- Llevar el inventario de los bienes de la Junta. g.- Autorizar
conjuntamente con el Presidente toda erogación de fondos.
h.- Presentar ante la Asamblea un informe de ingresos y egresos
en forma trimestral y anual con copia a la Municipalidad.

ARTÍCULO 19.- Son atribuciones  del FISCAL: a.- Es
el encargado de  fiscalizar los fondos  de la Organización. b)
Supervisar  y coordinar la administración de los fondos
provenientes del servicio de contribuciones y otros ingresos
destinados al sistema. c.- Comunicar a los miembros de la
Junta Directiva de cualquier anomalía que se encuentre en la
administración de los fondos o bienes de la Junta. d.- Llevar el
control y practicar las auditorías que sean necesarias para
obtener una administración transparente de los bienes de la
organización.

ARTÍCULO 20.- Son atribuciones de los VOCALES: a.-
Desempeñar algún cargo en forma transitoria o permanente
que le asigne la Asamblea o la Junta Directiva y apoyar en
convocar a la Asamblea. b.- Los Vocales coordinarán el Comité
de Saneamiento Básico. c.- Los Vocales coordinarán el Comité
de Microcuenca y sus funciones se especificarán en el
Reglamento respectivo.

ARTÍCULO 21.- Para tratar los asuntos relacionados con
el sistema y crear una comunicación y coordinación en su
comunidad, se harán reuniones así: a. Trimestralmente en forma
ordinaria y cuando fuese de urgencia en forma extraordinaria.
b.- La Junta Directiva se reunirá una vez por mes.
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DE  LOS  COMITÉS  DE  APOYO

ARTÍCULO 22.- La Junta Directiva tendrá los siguientes
Comités de Apoyo: a.- Comité de Operación y Mantenimiento.
b.- Comité de Microcuenca. c.- Comité de Saneamiento. d.-
Comité de Vigilancia.

ARTÍCULO 23.- Estos Comités estarán integrados a la
estructura de la Junta Directiva, su función específica es la de
coordinar todas las labores de operación, mantenimiento y
conservación de la microcuenca y salud de los abonados en el
tiempo y forma que determine la Asamblea de Usuarios y los
reglamentos que para designar sus funciones específicas y
estructura interna, oportunamente se emitan, debiendo siempre
incorporar como miembro de los Comités de Operación y
Mantenimiento y de Microcuenca al Alcalde Auxiliar y al
Promotor de Salud asignado a la zona como miembro de
Comité de Saneamiento.

CAPÍTULO V
DEL PATRIMONIO

ARTÍCULO 24.- Los recursos económicos de la Junta
Administradora podrán constituirse: a.- Con la tarifa mensual de
agua, venta de derecho a pegue, multas; así como los intereses
capitalizados. b.- Con bienes muebles o inmuebles y trabajos
que aportan los abonados. c.- Con las instalaciones y obras
físicas del sistema. d.- Con donaciones, herencias, legados,
préstamos, derechos y privilegios que reciban de personas
naturales o jurídicas.

ARTÍCULO 25.- Los recursos económicos de la Junta
Administradora se emplearán exclusivamente para el uso,
operación, mantenimiento, mejoramiento y ampliación del
sistema.

CAPÍTULO VI
DE  LA  DISOLUCIÓN  Y  LIQUIDACIÓN

ARTÍCULO 26.- Causas de Disolución: a.- Por Sentencia
Judicial. b.- Por  resolución del Poder Ejecutivo. c.- Por cambiar
de objetivos para los cuales se constituyó. d.- Por cualquier
causa que haga  imposible la continuidad de la Junta
Administradora de Agua. La decisión de disolver la Junta
Administradora de Agua se resolverá en Asamblea
Extraordinaria convocada para este efecto y será aprobada
por la mayoría absoluta de sus miembros debidamente inscritos.
Una vez disuelta la Asociación se procederá a la liquidación,
debiendo cumplir con todas las obligaciones que se hayan
contraído con terceras personas y el remanente, en caso de
que quedare serán donados exclusivamente a organizaciones
filantrópicas, siempre y cuando éstas no sean de carácter
lucrativo, que señale la Asamblea de Usuarios, cumpliendo

asimismo con lo estipulado en el Código Civil para su disolución
y liquidación. e.- Por acuerdo de las 2/3 partes de sus miembros.

CAPÍTULO VII
DISPOSICIONES GENERALES

ARTÍCULO 27.- El ejercicio financiero de la Junta de Agua
y Saneamiento coincidirá con el año fiscal del Gobierno de la
República.

ARTÍCULO 28.- Los programas, proyectos o actividades
que la Junta ejecute no irán en detrimento ni entorpecerán las
que el Estado realice, por el contrario llevarán el propósito de
complementarlos de común acuerdo por disposición de este
último.

SEGUNDO: La JUNTA  ADMINISTRADORA  DE
AGUA  DE LA COMUNIDAD DE CAMALOTE,
presentará anualmente ante la  Secretaría de Estado en los
Despachos Derechos Humanos, Justicia,  Gobernación y
Descentralización, a través de la Unidad de registro y
Seguimiento de Asociaciones Civiles (U.R.S.A.C.), los estados
financieros auditados que reflejen los ingresos, egresos y todo
movimiento económico y contable, indicando su patrimonio
actual así como las modificaciones y variaciones del mismo,
incluyendo herencias, legados y donaciones a través de un
sistema contable legalizado. Las herencias, legados y
donaciones provenientes del extranjero, se sujetarán a la
normativa jurídica imperante en el país, aplicable según sea el
caso, a través de los Órganos Estatales constituidos para
verificar la transparencia de los mismos.

TERCERO: La  JUNTA  ADMINISTRADORA  DE
AGUA  DE LA COMUNIDAD DE CAMALOTE, se
inscribirá en la  Secretaría de Estado en los Despachos de
Interior y Población,  indicando nombre completo, dirección
exacta, así como los nombres de sus representantes y demás
integrantes de la Junta Directiva, asimismo, se sujetará a las
disposiciones que dentro su marco jurídico le corresponden a
esta Secretaría de Estado, a tráves del respectivo órgano
interno verificando el cumplimiento de los objetivos para los
cuales fue constituida.

CUARTO: La JUNTA  ADMINISTRADORA  DE
AGUA  DE LA COMUNIDAD DE CAMALOTE, se
somete a las disposiciones legales y políticas establecidas por
la Secretaría de Estado en los Despachos del Interior y
Población  y demás entes contralores del Estado, facilitando
cuanto documento sea requerido para garantizar la
transparencia de la administración, quedando obligada, además,
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a presentar informes periódicos anuales de las actividades que
realicen con instituciones u organismos con los que se relacionen
en el ejercicio de sus objetivos y fines para lo cual fue
autorizada.

QUINTO: La disolución y liquidación de la  JUNTA
ADMINISTRADORA  DE  AGUA  DE LA COMUNIDAD
DE CAMALOTE, se hará de conformidad a sus estatutos y
las leyes vigentes en el país, de la que una vez canceladas las
obligaciones contraídas, el excedente pasará a formar parte de
una organización legalmente constituida en Honduras, que reúna
objetivos similares o una de beneficencia. Dicho trámite se
hará bajo la supervisión de esta Secretaría de Estado, a efecto
de garantizar el cumplimiento de las obligaciones y transparencia
del remanente de los bienes a que hace referencia el párrafo
primero de este mismo artículo.

SEXTO: Los presentes Estatutos entrarán en vigencia luego
de ser aprobados por el Poder Ejecutivo, publicados en el
Diario Oficial LA GACETA, con las limitaciones estalecidas
en la Constitución de la República y las leyes, sus reformas o
modificaciones se someterán al mismo procedimiento de su
aprobación.

SÉPTIMO: La presente  Resolución  deberá  inscribirse
en el Registro Especial del Instituto de la Propiedad de
conformidad con el  Artículo 28 de la Ley de Propiedad.

OCTAVO:  Instruir a la Secretaría General para que de
oficio proceda a remitir el expediente a la Unidad de Registro
y Seguimiento de Asociaciones Civiles (U.R.S.A.C.), para que
emita la correspondiente inscripción.

NOVENO: De oficio procédase a emitir la certificación
de la presente Resolución, a razón de ser entregada a la
JUNTA  ADMINISTRADORA DE AGUA DE LA
COMUNIDAD DE CAMALOTE, la cual será publicada
en el Diario Oficial “La Gaceta”, cuya petición se hará a través
de la Junta Directiva para ser proporcionado en forma gratuita,
dando cumplimiento con el Artículo 18 párrafo segundo de la
Ley Marco del Sector Agua Potable y Saneamiento.
NOTIFÍQUESE. (F) PASTOR AGUILAR MALDO-
NADO, SUBSECRETARIO DE ESTADO EN EL
DESPACHO DE POBLACIÓN Y PARTICIPACIÓN
CIUDADANA. (F) FRANCISCA NICANOR ROMERO
BANEGAS. SECRETARIA GENERAL”.

Extendida en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del
Distrito Central, a los veintiún días del mes de marzo de dos mil
catorce.

RICARDO ALFREDO MONTES NÁJERA
SECRETARIO GENERAL

11  A. 2014.

7/ Clase Internacional: 11

8/ Protege y distingue:

Aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,

de ventilación, de distribución de agua  e instalaciones sanitarias.

D.- APODERADO LEGAL

9/ Nombre: ANTONIO VARGAS FLORES.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley

de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 30 de mayo del año 2014.

12/ Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES

Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014.

_______

1/ Solicitud: 2014-014283

2/ Fecha de presentación: 25/04/2014

3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA

A.- TITULAR

4/ Solicitante: BOMBAS Y MOTORES DE HONDURAS, S.A. DE C.V.

4.1/ Domicilio: BARRIO LA GUARDIA, AVENIDA NEW ORLEANS, SAN PEDRO SULA.

4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS

B.- REGISTRO EXTRANJERO

5 Registro básico: No tiene otros registros

C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: EMAUX Y LOGO

7/ Clase Internacional: 11

8/ Protege y distingue:

Aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,

de ventilación, de distribución de agua  e instalaciones sanitarias.

D.- APODERADO LEGAL

9/ Nombre: ANTONIO VARGAS FLORES.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley

de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18 de julio del año 2014.

12/ Reservas: No tiene reservas.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES

Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014.

1/ Solicitud: 2014-017191

2/ Fecha de presentación: 16/05/2014

3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA

A.- TITULAR

4/ Solicitante: BOMBAS Y MOTORES DE HONDURAS, S.A. DE C.V. (BOMOHSA).

4.1/ Domicilio: BARRIO  LA GUARDIA, AVENIDA NEW ORLEANS,  CIUDAD SAN PEDRO

SULA.

4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS

B.- REGISTRO EXTRANJERO

5 Registro básico: No tiene otros registros

C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: EMAUX
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Marcas de Fábrica
[1] Solicitud: 2008-040030
[2] Fecha de presentación: 09/12/2008
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: RENAULT, S.A.S.
[4.1] Domicilio: 92100 BOULOGNE - BILLANCOURT, Francia
[4.2] Organizada bajo las leyes de: FRANCIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: YAGHAN

[7] Clase Internacional: 12
[8] Protege y distingue:
Vehículos para locomoción por tierra y en particular vehículos de motor, partes y
accesorios del mismo.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Héctor Antonio Fernández

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 2 de mayo del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014
__________

YAGHAN

[1] Solicitud: 2010-034066
[2] Fecha de presentación: 15/11/2010
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4] Solicitante: E! ENTERTAINMENT TELEVISION, LLC.
[4.1] Domicilio: 5750 Wilshire Boulevard Los Angeles, California 90036.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: Delaware
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: STYLE Y DISEÑO

[7] Clase Internacional: 41
[8] Protege y distingue:
Servicios de programación televisiva, entretenimiento del tipo de programación
televisiva, programación de televisión por cable, programación de televisión satelital,
programación de internet y programación vía redes inalámbricas y móviles,
programación de vídeo vía internet y redes inalámbricas y móviles, programación
de programas televisivas, programas continuos de televisión, servicios de
entretenimiento, principalmente, producción de programas de televisión, cable,
vídeo- en- demanda, satelitales, inalámbricos, móviles y de internet y contenido de
medios de entretenimiento, producción y programación de contenido de audio y
vídeo, provisión de diarios en línea, principalmente, bitácoras, (blogs), provisión de
noticias e información vía internet y redes móviles e inalámbricas.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Ricardo Aníbal Mejía

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 13 de mayo del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014

[1] Solicitud: 2014-002141
[2] Fecha de presentación: 22/01/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: SCOTCH & SODA, B.V.
[4.1] Domicilio: JACOBUS SPIJKERDREEF 20-24, 2132 PZ HOOFDDORP.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: PAÍSES BAJOS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: MAISON SCOTCH

[7] Clase Internacional: 14
[8] Protege y distingue:
Metales preciosos y sus aleaciones, así como productos de estas materias o chapados
no comprendidos en otras clases, artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas,
artículos de joyería y bisutería elaborados de vidrio, plástico, metales que no sean
preciosos, piedras preciosas (gemas), perla, gomas, metales preciosos, madera,
cerámicas, piedras, cuero, titanio, marfil, ámbar, algodón, lana, esmaltados y/o de
otros productos naturales, ornamentos magnéticos, relojes, cronómetros,
instrumentos cronométricos y artículos de joyería, correas de reloj, brazalete de
reloj, estuches de metales preciosos para relojes y joyas, botones para brazalete,
pisacorbatas, alfileres de corbata, anillos, brazaletes, aretes, collares, broches (joyería),
pendientes, etiquetas de llaves, cadenas (artículos de joyería), metales preciosos (en
bruto, forjados o semiforjados).
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 13 de mayo del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014
_________

1/ No. Solicitud: 14-11308
2/ Fecha de presentación: 28/03/14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA)
4.1/ Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 30 2013 006 852.1/07
5.1/ Fecha: 02/10/2013
5.2/ País de Origen: ALEMANIA
5.3/ Código País: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KAESER KOMPRESSOREN (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 41
8/ Protege y distingue:
Servicios de formación y mayor formación de ingenieros, incluyendo en el área de aire comprimido,
compresores y aplicaciones de aire comprimido, servicios de educación, provisión de formación,
producción de películas, organización y conducción de conferencias y seminarios.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 30-05-2014
12/ Reservas: No se da exclusividad sobre la palabra: KOMPRESSOREN.

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014.

MAISON SCOTCH

Procesamiento Técnico Documental Digital 
UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados ENAG
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Sección B            Avisos Legales

B.

[1] Solicitud: 2014-015168
[2] Fecha de presentación: 02/05/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4] Solicitante: ACTELION PHARMACEUTICALS LTD.
[4.1] Domicilio: GEWERBESTRASSE 16, 4123 ALLSCHWIL, Suiza
[4.2] Organizada bajo las leyes de: SUIZA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: 63833/2013
[5.1] Fecha: 18/11/2013
[5.2] País de Origen: SUIZA
[5.3] Código País: CH
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: PAHUMAN

[7] Clase Internacional: 44
[8] Protege y distingue:
Consultoría médica, servicios médicos.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 13 de mayo del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014
__________

PAHUMAN

1/ No. Solicitud: 11310-14
2/ Fecha de presentación: 28-03-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA)
4.1/ Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 30 2013 006 856.4/07
5.1/ Fecha: 02/10/2013
5.2/ País de Origen: ALEMANIA
5.3/ Código País: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KAESER COMPRESSORS (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones:
No se protege la palabra “Compressors”.
7/ Clase Internacional: 4
8/ Protege y distingue:
Aceites para propósitos técnicos o industriales, incluyendo aceites de compresores, aceites para
engranajes y aceites para motores, aceites lubricantes, lubricantes, grasas industriales, parafina,
preparaciones para absorber el polvo, preparaciones para regar el polvo, preparaciones para concentrar
el polvo.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 02-06-14
12/ Reservas:

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014.
________

1/ No. Solicitud: 14/11306
2/ Fecha de presentación: 28/03/14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA)
4.1/ Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 30 2013 006 852.1/07
5.1/ Fecha: 02/10/2013
5.2/ País de Origen: ALEMANIA
5.3/ Código País: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KAESER KOMPRESSOREN (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 39
8/ Protege y distingue:
Servicios de contratación, específicamente, provisión de aire comprimido para terceros en términos de
distribución/entrega.

8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 30-05-2014
12/ Reservas:

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014.
________

1/ No. Solicitud: 14-11299
2/ Fecha de presentación: 28/03/14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA)
4.1/ Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 30 2013 006
5.1/ Fecha: 02/10/2013
5.2/ País de Origen: ALEMANIA
5.3/ Código País: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KAESER KOMPRESSOREN (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 4
8/ Protege y distingue:
Aceites para propósitos técnicos o industriales, incluyendo aceites de compresores, aceites para
engranajes y aceites para motores, aceites lubricantes, lubricantes, grasas industriales, parafina,
preparaciones para absorber el polvo, preparaciones para regar el polvo, preparaciones para concentrar
el polvo.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 30-05-2014
12/ Reservas: No se da exclusividad sobre la palabra: KOMPRESSOREN.

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014.
________

1/ No. Solicitud: 14-11318
2/ Fecha de presentación: 28-03-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA)
4.1/ Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 30 2013 006 856.4/07
5.1/ Fecha: 02/10/2013
5.2/ País de Origen: ALEMANIA
5.3/ Código País: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KAESER COMPRESSORS (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 40
8/ Protege y distingue:
Servicios de generación de energía y de aire comprimido, servicios de consultoría para terceros en el
área de la generación de energía o de aire comprimido, purificación del aire, enfriamiento del aire
(climatización del aire), alquiler y arrendamiento de instalaciones ejerciendo la generación o suministro
de energía o de aire comprimido, servicios de contratación, específicamente la generación de aire
comprimido para terceros.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 30-05-2014
12/ Reservas: No se da exclusividad sobre la palabra: COMPRESSORS

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014.

Procesamiento Técnico Documental Digital 
UDI-DEGT-UNAH
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Sección B            Avisos Legales

B.

1/ No. Solicitud: 11326-14
2/ Fecha de presentación: 28-03-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA)
4.1/ Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 30 2013 006 854.8/07
5.1/ Fecha: 02/10/2013
5.2/ País de Origen: ALEMANIA
5.3/ Código País: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KAESER COMPRESORES (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 16
8/ Protege y distingue:
Manuales, papel, cartón y artículos de estas materias, incluidos en esta clase, productos de imprenta,
fotografías, programas informáticos en forma impresa.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 28-05-2014
12/ Reservas: No se da exclusividad sobre la denominación “Compresores”.

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014.
________

1/ No. Solicitud: 2014-11321
2/ Fecha de presentación: 28-03-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA)
4.1/ Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 30 2013 006 854.8/07
5.1/ Fecha: 02/10/2013
5.2/ País de Origen: ALEMANIA
5.3/ Código País: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KAESER COMPRESORES (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 4
8/ Protege y distingue:
Aceites para propósitos técnicos o industriales, incluyendo aceites de compresores, aceites para
engranajes y aceites para motores, aceites lubricantes, lubricantes, grasas industriales, parafina,
preparaciones para absorber el polvo, preparaciones para regar el polvo, preparaciones para concentrar
el polvo.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 02-06-14
12/ Reservas: No se da exclusividad sobre la denominación “Compresores”.

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014.
________

1/ No. Solicitud: 14-11319
2/ Fecha de presentación: 28-03-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA)
4.1/ Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 30 2013 006 856.4/07
5.1/ Fecha: 02/10/2013
5.2/ País de Origen: ALEMANIA
5.3/ Código País: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KAESER COMPRESSORS (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 41

8/ Protege y distingue:
Servicios de formación y mayor formación de ingenieros, incluyendo en el área de aire comprimido,
compresores y aplicaciones de aire comprimido, servicios de educación, provisión de formación,
producción de películas, organización y conducción de conferencias y seminarios.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 30-05-2014
12/ Reservas: No se da exclusividad sobre la palabra “Compressors”.

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014.
________

1/ No. Solicitud: 2014-11303
2/ Fecha de presentación: 28-03-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA)
4.1/ Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 30 2013 006 852.1/07
5.1/ Fecha: 02/10/2013
5.2/ País de Origen: ALEMANIA
5.3/ Código País: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KAESER KOMPRESSOREN (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 16
8/ Protege y distingue:
Manuales, papel, cartón y artículos de estas materias, incluidos en esta clase, productos de imprenta,
fotografías, programas informáticos en forma impresa.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 29/05/14
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014.
________

1/ No. Solicitud: 11314-14
2/ Fecha de presentación: 28-03-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA)
4.1/ Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 30 2013 006 856.4/07
5.1/ Fecha: 02/10/2013
5.2/ País de Origen: ALEMANIA
5.3/ Código País: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KAESER COMPRESSORS (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 16
8/ Protege y distingue:
Manuales, papel, cartón y artículos de estas materias, incluidos en esta clase, productos de imprenta,
fotografías, programas informáticos en forma impresa.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 29/05/14
12/ Reservas: No se da exclusividad sobre la denominación “Compressors”.

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014.

Procesamiento Técnico Documental Digital 
UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados ENAG
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Sección B            Avisos Legales

B.

[1] Solicitud: 2014-015167
[2] Fecha de presentación: 02/05/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4] Solicitante: ACTELION PHARMACEUTICALS LTD.
[4.1] Domicilio: GEWERBESTRASSE 16, 4123 ALLSCHWIL, Suiza
[4.2] Organizada bajo las leyes de: SUIZA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: 63833/2013
[5.1] Fecha: 18/11/2013
[5.2] País de Origen: SUIZA
[5.3] Código País: CH
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: PAHUMAN

[7] Clase Internacional: 41
[8] Protege y distingue:
Formación, servicios de educación e instrucción, servicios de entretenimiento, actividades culturales.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 13 de mayo del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014
__________

PAHUMAN

[1] Solicitud: 2014-015166
[2] Fecha de presentación: 02/05/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: ACTELION PHARMACEUTICALS LTD.
[4.1] Domicilio: GEWERBESTRASSE 16, 4123 ALLSCHWIL, Suiza
[4.2] Organizada bajo las leyes de: SUIZA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: 63833/2013
[5.1] Fecha: 18/11/2013
[5.2] País de Origen: SUIZA
[5.3] Código País: CH
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: PAHUMAN

[7] Clase Internacional: 16
[8] Protege y distingue:
Material impreso, folletos, publicaciones, material de instrucción o material didáctico (excepto aparatos).
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 13 de mayo del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014
__________

PAHUMAN

1/ No. Solicitud: 9533-14
2/ Fecha de presentación: 17-03-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Travel Caddy, Inc. d/b/a Travelon (Organizada bajo las leyes de Illinois)
4.1/ Domicilio: 700 Touhy Avenue, Elk Grove Village, Illinois 60007, ESTADOS UNIDOS DE

AMÉRICA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: TRAVELON

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 18
8/ Protege y distingue:
Maletas, bolsos de ropa, maletas y bolsos de ruedas, estuches de viaje, bolsos para todo uso, bolsos
de lona, bolsos grandes, bolsos y estuches de tocador vendidos vacíos, mochilas, bolsos mensajero,
bolsos de mano, carteras, monederos, organizadores de viaje, bolsos antirrobo, bolsos pequeños,
maletines, carritos de equipaje plegables no motorizados y accesorios de viaje, específicamente,
etiquetas de maletas, correas para maletas, correas para los hombros y asas de maletas, bolsos de
lavandería para viaje, bolsos de calzado para viaje, bolsas pequeñas impermeables.

8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 02/06/14
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014.
________

TRAVELON

1/ No. Solicitud: 14/11329
2/ Fecha de presentación: 28/03/14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA)
4.1/ Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 30 2013 006 854.8/07
5.1/ Fecha: 02/10/2013
5.2/ País de Origen: ALEMANIA
5.3/ Código País: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KAESER COMPRESORES (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 39
8/ Protege y distingue:
Servicios de contratación, específicamente, provisión de aire comprimido para terceros en términos de
distribución/entrega.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 30/05/2014
12/ Reservas: No se da exclusividad sobre la palabra “Compresores”.

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014.
________

1/ No. Solicitud: 14-11307
2/ Fecha de presentación: 28/03/14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA)
4.1/ Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 30 2013 006 852.1/07
5.1/ Fecha: 02/10/2013
5.2/ País de Origen: ALEMANIA
5.3/ Código País: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KAESER KOMPRESSOREN (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 40
8/ Protege y distingue:
Servicios de generación de energía y de aire comprimido, servicios de consultoría para terceros en el
área de la generación de energía o de aire comprimido, purificación del aire, enfriamiento del aire
(climatización del aire), alquiler y arrendamiento de instalaciones ejerciendo la generación o suministro
de energía o de aire comprimido, servicios de contratación, específicamente la generación de aire
comprimido para terceros.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 30-05-2014
12/ Reservas: No se da exclusividad sobre la palabra: KOMPRESSOREN.

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014.
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B.

[1] Solicitud: 2012-043404
[2] Fecha de presentación: 14/12/2012
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4] Solicitante: IMS SOFTWARE SERVICES LTD.
[4.1] Domicilio: 200 CAMPUS DRIVE, COLLEGEVILLE, PA 19426 USA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: IMS

[7] Clase Internacional: 42
[8] Protege y distingue:
Seminarios en línea, conferencias por internet, podcsts, reportes, análisis y publicaciones relacionadas
con información farmacéutica, médica y sanitaria, servicios de consultoría relacionados con información
farmacéutica, médica y sanitaria, investigación, desarrollo y análisis relacionados con información
farmacéutica, médica y sanitaria, servicios informáticos, principalmente, desarrollo y administración de
aplicaciones de software y bases de datos relacionados con información farmacéutica, médica y sanitaria.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Lucía Durón López

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 31 de enero del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014.
__________

IMS

[1] Solicitud: 2012-005881
[2] Fecha de presentación: 17/02/2012
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4] Solicitante: NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA (ALSO TRADING AS NISSAN MOTOR

CO., LTD).
[4.1] Domicilio: No. 2 TAKARACHO, KANAGAWA-KU, YOKOHAMA-SHI, KANAGAWA-KEN,

Japón.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: JAPÓN
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: INFINITI

[7] Clase Internacional: 36
[8] Protege y distingue:
Servicios financieros incluyendo servicios financieros relacionados a automóviles, préstamos, alquiler
con opción a compra, renta, corretaje para compra en pagos, préstamos hipotecarios, préstamos de capital,
de trabajo, alquiler de equipo, compra y venta de valores respaldados por activos (abs) y cuentas cobrables,
venta y suscripción de seguros, todos los servicios antes mencionados excluyen servicios de tarjetas de
crédito, servicios de tarjetas de débito y servicios de pago relacionados.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Oscar René Cuevas B.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 8 de abril del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014.
__________

I N F I N I T I

1/ No. Solicitud: 21374-14
2/ Fecha de presentación: 18-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Intercontinental Great Brands LLC.
4.1/ Domicilio: 100 Deforest Avenue, East Hanover, New Jersey 07936, USA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: TANG y diseño

6.2/ Reivindicaciones:
Los colores verde y blanco.
7/ Clase Internacional: 32

8/ Protege y distingue:
Refrescos y aguas saborizadas, jarabes, concentrados, mezclas en polvo y otras preparaciones para
hacer bebidas.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Oscar René Cuevas B. (Bufete Durón)
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre: Lucía Durón López (Bufete Durón)

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 30/06/14
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014.
________

1/ No. Solicitud: 17561-14
2/ Fecha de presentación: 20-05-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Intercontinental Great Brands LLC.
4.1/ Domicilio: 100 Deforest Avenue, East Hanover, New Jersey 07936, USA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DAIRYLEA

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 30
8/ Protege y distingue:
Aderezo para ensalada, salsas (condimentos), helados, yogurts, congelados, confituras congeladas,
postre mousses (confituras), pudines, pasteles, biscochos, mayonesa, sazonadores.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Lucía Durón López (Bufete Durón)
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 02-06-14
12/ Reservas:

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014.
________

DAIRYLEA

1/ No. Solicitud: 17560-14
2/ Fecha de presentación: 20-05-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Intercontinental Great Brands LLC.
4.1/ Domicilio: 100 Deforest Avenue, East Hanover, New Jersey 07936, USA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DAIRYLEA

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 29
8/ Protege y distingue:
Productos lácteos, lácteos para untar, queso crema, queso, productos a base de queso, queso para
untar, queso fresco (fromage frias), productos de leche y leche, bebidas de leche (predominando la
leche), yogurt, malteadas de leche, crema batida, postres y preparaciones para hacer postres hechos
con productos de leche, jaleas, chucherias, para untar, grasas y aceites comestibles.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Lucía Durón López (Bufete Durón)
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 02-06-14
12/ Reservas:

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

DAIRYLEA
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B.

1/ No. Solicitud: 14-8763
2/ Fecha de presentación: 12/03/14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AUTO-JUNTAS, S.A.U.
4.1/ Domicilio: Pol. Ind. Campollano, calle No. 1, CP-02007, Albacete, España.
4.2/ Organizada bajo las leyes de:
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: AJUSA Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 17
8/ Protege y distingue:
Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y juntas de todas clases para automoción de estas materias,
productos en materias plásticas semielaboradas, materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa
y aislar, tubos flexibles no metálicos, especialmente juntas de todas clases para automoción, juntas
de cilindros, juntas para camiones, juntas para uso automovilístico, juntas para vehículos comerciales,
conectores de junta (no metálicos) para tubería, siendo partes de motores, arandelas de caucho para la
formación de juntas herméticas, acoplamientos y juntas de tubos que no sean de metal, artículos
hechos de caucho  para juntas, juntas no metálicas, partes y piezas para los productos citados.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Fernando Godoy
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre: Reina León Gómez

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 28/04/14
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014.
________

1/ No. Solicitud: 16674-14
2/ Fecha de presentación: 13/05/14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Productos Alimenticios Bocadeli, Sociedad Anónima de Capital Variable.
4.1/ Domicilio: San Salvador, El Salvador.
4.2/ Organizada bajo las leyes de:
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: BOCADELI

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 32
8/ Protege y distingue:
Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas,
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: José Rafael Rivera Ferrari
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre: Reina León Gómez

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 20/05/14
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014.
________

BOCADELI

1/ No. Solicitud: 4316-14
2/ Fecha de presentación: 06-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Productos Alimenticios Bocadeli, Sociedad Anónima de Capital Variable.
4.1/ Domicilio: San Salvador, El Salvador.
4.2/ Organizada bajo las leyes de:
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: BOCAMIX

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 30
8/ Protege y distingue:

BOCAMIX

Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles, miel, jarabe de melaza, levadura, polvos
para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Fernando Godoy
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre: Reina León Gómez

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 06-06-2014
12/ Reservas:

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014.
________

1/ No. Solicitud: 18417-14
2/ Fecha de presentación: 26-05-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: The Botanist Comercial, S.A.
4.1/ Domicilio: Tegucigalpa, Honduras.
4.2/ Organizada bajo las leyes de:
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: THE BOTANIST BODY CARE Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
No se protege “Body Care”.
7/ Clase Internacional: 03
8/ Protege y distingue:
Jabones, gel de baño, gel para lavado de manos, cremas, shampoo, acondicionador, aceites esenciales,
velas aromáticas y demás artículos de cuidado personal.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Reina León Gómez
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 29-05-2014
12/ Reservas:

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014.
________

[1] Solicitud: 2012-020832
[2] Fecha de presentación: 14/06/2012
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4] Solicitante: TELEVISA, S.A. DE C.V.
[4.1] Domicilio: MÉXICO, México.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: MÉXICO
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: G GOLDEN Y DISEÑO

[7] Clase Internacional: 38
[8] Protege y distingue:
TELECOMUNICACIONES.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Fernando Godoy

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 27 de mayo del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014.
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B. 15

1/ Solicitud: 43713-13
2/ Fecha de presentación: 10-12-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: The Hercules Tire & Rubber Company.
4.1/ Domicilio: 16380 U.S. Route 224 East, Suite 200, Findlay, OH 45840, USA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: SIGNET

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 12
8/ Protege y distingue:
Neumáticos, partes y accesorios para todos los productos antes dichos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: LUCÍA DURÓN LÓPEZ (BUFETE DURÓN)
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 16/12/13
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

SIGNET

_______

1/ Solicitud: 5003-14
2/ Fecha de presentación: 12-02-2014
3/ Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Tampico Benerages, Inc.
4.1/ Domicilio: 3106 North Campbell Avenue Chicago, Il 60618-7921 USA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: TAMPICO QUE RICO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 32
8/ Protege y distingue:
Bebidas de jugos de frutas, que contienen agua, base de jugos de frutas y aditivos de jugos de frutas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: LUCÍA DURÓN LÓPEZ (BUFETE DURÓN)
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 20/02/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

TAMPICO QUE RICO

_______

1/ Solicitud: 14/14546
2/ Fecha de presentación: 25/04/14
3/ Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: The Coca-Cola Company
4.1/ Domicilio: One Coca-Cola Plaza, Atlánta, Georgia 30313, USA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: COCA-COLA LIFE DESTAPA TU NATURALEZA

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 32
8/ Protege y distingue:
Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas,

COCA-COLA LIFE DESTAPA TU NATURALEZA

siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: OSCAR RENE CUEVAS B. (BUFETE DURÓN)
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre: LUCÍA DURÓN LÓPEZ (BUFETE DURÓN)

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 30-04-2014
12/ Reservas: Se usará con la marca COCA COLA LIFE

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014 _______

[1] Solicitud: 2013-037728
[2] Fecha de presentación: 18/10/2013
[3] Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.- TITULAR
[4] Solicitante: INVERSIONES NEO, S.A.
[4.1] Domicilio: VIA FERNÁNDEZ DE CORDOBA, EDIFICIO PLAZA TOLEDO, LOCAL # 2.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: PANAMÁ
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: CINEMASHOP

[7] Clase Internacional: 0
[8] Protege y distingue:
Venta de artículos como ropa de niños y adolescentes, peluches y memorabilia relacionada al mundo
del cine y películas.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: LUCÍA DURÓN LÓPEZ

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 12 de febrero del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

CINEMASHOP

_______

1/ Solicitud: 36894-13
2/ Fecha de presentación: 14-10-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: American Express Marketing & Development Corp.
4.1/ Domicilio: 200 Vesey Street, New York, NY 10285, Estados Unidos de América.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: AMERICAN EXPRESS BUSINESS y diseño de tarjeta.

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 36
8/ Protege y distingue:
Servicios financieros, principalmente servicios de tarjetas de crédito y pago.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: LUCÍA DURÓN LÓPEZ (BUFETE DURÓN)
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 14/02/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Procesamiento Técnico Documental Digital 
UDI-DEGT-UNAH
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Sección B            Avisos Legales

B.

1/ No. Solicitud: 9499-14
2/ Fecha de presentación: 17-03-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA)
4.1/ Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 30 2013 006 517.4/07
5.1/ Fecha: 19/09/2013
5.2/ País de Origen: ALEMANIA
5.3/ Código País: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Sigma y Diseño

6.2/ Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 7

8/ Protege y distingue:

Máquinas y aparatos mecánicos para la generación de aire comprimido, aire vacío y flujo de aire; compresores

(máquinas), incluyendo compresores de émbolo y compresores de tornillo; sopladoras para la compresión,

agotamiento y transporte de gases; máquinas de soplado; máquinas de aspiración de aire; bombas de vacío [máquinas];

partes para los productos antes mencionados, incluyendo unidades de compresores de tornillo central o unidades de

compresores de émbolo central; máquinas de aire; transportadores neumáticos; máquinas de aire comprimido;

motores de aire comprimido; bombas de aire comprimido; recipientes de aire comprimido [partes de máquinas o

motores]; turbinas, que no sean para vehículos terrestres; máquinas herramientas; neumáticos herramientas; filtros

[partes de máquinas o motores]; filtros de aire para motores y/o compresores; convertidores catalíticos la

amortiguación de vapores de hidrocarbono (convertidores catalíticos de gas); amortiguadores de carbono activado

y convertidores catalíticos [partes de máquinas]; filtros de carbono activado para usar en sistemas de aire comprimido

[partes de máquinas]; filtros de alta presión [partes de máquinas]; separadores de condensador [partes de máquinas];

limpiadores automáticos; aparatos de refrigeración; refrigeradores para motores, compresores o sopladoras;

condensadores de aire; instalaciones de condensación; desaireadores [partes de máquinas]; separadores de aceite

[partes de máquinas], incluyendo deslubricadores para separar aceite del aire; accesorios para compresores y

máquinas; accesorios para calderas de motor; grifos [partes de máquinas o motores]; juntas [partes de máquinas];

sistemas de carga de aire comprimido principal (dispositivos de control para la regulación de aire comprimido

[partes de máquina]; reservas de aire comprimido [partes de máquinas]; reguladores [partes de máquinas];

reguladores de velocidad para máquinas y motores; reguladores de presión [partes de máquinas]; válvulas [partes

de máquinas], incluyendo válvulas de presión; válvulas de reducción de presión [partes de máquinas]; controles de

neumáticos para máquinas y motores; motores, que no sean para vehículos terrestres; motores eléctricos, que no

sean para vehículos terrestres; generadores de electricidad; carcasas de máquinas; monturas para máquinas;

armazones de máquinas; mesas para máquinas; acoplamientos y cadenas de accionamiento que no sean para

vehículos terrestres; cajas de cambio que no sean para vehículos terrestres; rodamientos de bolas; acoplamiento de

árbol [máquinas]; manivelas [partes de máquinas]; cigüeñales; ruedas de máquinas; árboles para máquinas;

diafragmas de bombas; sobrealimentadores; turbocompresores; ventiladores para motores; dispositivos

anticontaminación para motores y/o compresores [partes de máquinas o motores]; intercambiadores térmicos

[partes de máquinas]; partes de todos los productos antes mencionados; dispositivos de control y regulación para

compresores, secadores o bombas de vacío; aparatos y dispositivos para control de máquinas.

8.1/ Página Adicional:

D.- APODERADO LEGAL

9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.

E.- SUSTITUYE PODER

10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad

Industrial.

11/ Fecha de emisión: 27-05-2014

12/ Reservas:

Abogado Franklin Omar López Santos

Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014.

_______

1/ No. Solicitud: 14-11325
2/ Fecha de presentación: 28-03-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA)
4.1/ Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 30 2013 006 854.8/07
5.1/ Fecha: 02/10/2013
5.2/ País de Origen: ALEMANIA
5.3/ Código País: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KAESER COMPRESORES (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 11

8/ Protege y distingue:

Aparatos, dispositivos y máquinas para el tratamiento de aire, incluyendo para la climatización de aire comprimido,

principalmente para la separación y deposición de contaminación sólida y/o líquida del aire comprimido; instalaciones

de filtros de aire; aparatos de purificación del aire y máquinas de purificación del aire; secadores de aire, incluyendo

secadores de aire comprimido; secadores de desecación (absorción); secadores de refrigeración; secadores de

membrana; aparatos de secado e instalaciones de secado; dispositivos de secado; aparatos de refrigeración, máquinas

de refrigeración e instalaciones de refrigeración; dispositivos para enfriar el aire; enfriadores de aire, incluyendo

enfriadores de aire comprimido; desagüe de condensado para aplicaciones de aire comprimido [partes de dispositivos

de refrigeración]; intercambiadores térmicos, incluidos en esta clase; aparatos y máquinas para el tratamiento de

agua condensada por medio de purificación y/o filtración; filtros de aire para el enfriamiento del aire; filtros [partes

de instalaciones domésticas o industriales]; sistemas de filtro, incluyendo instalaciones de filtros de aire; filtros de

aire comprimido; filtros de polvo para usar en instalaciones de aire comprimido; lámparas de purificación de aire

que tienen un efecto germicida; aparatos y dispositivos para la esterilización del aire; accesorios de regulación y

seguridad para dispositivos de gas; grifos para tuberías; accesorios de seguridad para compresores, específicamente

interruptores de protección, interruptores de presión; dispositivos de control y regulación para aparatos de tratamiento

de aire y dispositivos de tratamiento de aire; reservas de aire comprimido, que sean partes de los productos antes

mencionados; partes para todos los productos antes mencionados.

8.1/ Página Adicional:

D.- APODERADO LEGAL

9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.

E.- SUSTITUYE PODER

10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad

Industrial.

11/ Fecha de emisión: 30-05-2014

12/ Reservas: Se protege en su forma conjunta, no se da exclusividad sobre la denominación compresores.

Abogado Franklin Omar López Santos

Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014.

_______

1/ No. Solicitud: 11332-14

2/ Fecha de presentación: 28-03-14

3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO

A.- TITULAR

4/ Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA)

4.1/ Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA

4.2/ Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA

B.- REGISTRO EXTRANJERO

5/ Registro básico: 30 2013 006 854.8/07

5.1/ Fecha: 02/10/2013

5.2/ País de Origen: ALEMANIA

5.3/ Código País: DE

C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KAESER COMPRESORES (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones: No se protege la palabra “Compresores”.
7/ Clase Internacional: 42
8/ Protege y distingue:
Servicios tecnológicos en relación a la administración de instalaciones ejerciendo la generación, conducción,
almacenamiento, liberación y/o tratamiento de aire comprimido; servicios de consultoría técnica para terceros el
área de adquisición, generación o utilización de aire comprimido; investigación científica e industrial; programación
informática; servicios de ingeniería; elaboración de planos para la construcción; estudios de proyectos técnicos;
control de calidad; provisión de opiniones expertas; ensayo de materiales; todos los servicios antes mencionados
exclusivamente en las áreas de la generación de aire comprimido, distribución de aire comprimido y tratamiento
de aire comprimido; servicios de consultoría técnica en las áreas de la generación de aire comprimido, tratamiento
de aire comprimido y distribución de aire comprimido; servicios de investigación en las áreas de la generación de
aire comprimido, tratamiento de aire comprimido y distribución de aire comprimido.

8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 02-06-14
12/ Reservas:

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014.

Procesamiento Técnico Documental Digital 
UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados ENAG
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B.

1/ No. Solicitud: 16754-14
2/ Fecha de presentación: 14-05-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Four Seasons Hotels (Barbados) Ltd. (Organizada bajo las leyes de BARBADOS)
4.1/ Domicilio: Chancery House, High Street, Bridgetown, Barbados, West Indies, BARBADOS.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: BARBADOS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código de País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: FOUR SEASONS Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 43

8/ Protege y distingue:

Servicios para la provisión de alimentos y bebidas, hospedaje temporal.

8.1/ Página Adicional:

D.- APODERADO LEGAL

9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.

E.- SUSTITUYE PODER

10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad

Industrial.

11/ Fecha de emisión: 30-05-2014

12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales

Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014.

_______

1/ No. Solicitud: 11324-14

2/ Fecha de presentación: 28-03-14

3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA

A.- TITULAR

4/ Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA)

4.1/ Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA

4.2/ Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA

B.- REGISTRO EXTRANJERO

5/ Registro básico: 30 2013 006 854.8/07

5.1/ Fecha: 02/10/2013

5.2/ País de Origen: ALEMANIA

5.3/ Código País: DE

C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KAESER COMPRESORES (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones: No se  reclama exclusividad sobre “Compresores”.

7/ Clase Internacional: 9

8/ Protege y distingue:

Dispositivos de control y regulación eléctricos y/o electrónicos para compresores, secadores, bombas de vacío o

aparatos de tratamiento de aire y dispositivos de tratamiento de aire; aparatos y dispositivos eléctricos y/o electrónicos

para control de procesos y control de máquinas; dispositivos eléctricos y/o electrónicos para el control remoto de

procesos industriales; dispositivos de regulación eléctricos y/o electrónicos para compresores, secadores y/o bombas

de vacío, incluidos en esta clase;  dispositivos de control eléctricos y/o electrónicos para compresores, secadores

y/o bombas de vacío, incluidos en esta clase, sistemas de carga central de aire comprimido que sean dispositivos

de control para la regulación de aire comprimido, incluidos en esta clase; componentes y unidades eléctricas y

electrónicos, incluidos en esta clase; circuitos integrados; componentes y unidades electrónicas y/o optoelectrónicas,

incluidos en esta clase; aparatos e instrumentos para ingeniería de corriente débil, específicamente para

telecomunicaciones, ingeniería de alta frecuencia, ingeniería de medición e ingeniería de control; aparatos e

instrumentos para ingeniería en sistemas de energía, específicamente para la conducción, transformación,

almacenamiento, regulación y control; dispositivos de medición, interruptores temporizadores automáticos, balanzas

automáticas; dispositivos y aparatos para el procesamiento de datos, incluyendo equipo de adquisición de datos y

aparatos de adquisición de datos; programas de computadora grabados en portadores de datos y/o en memorias de

datos; computadoras e instalaciones que consisten enteramente o principalmente de los mismos; equipo de salida

de computadoras, incluyendo impresoras, grabadoras, trazadores [plóters], terminales, pantallas, otros monitores

visuales; y unidades de antena, aparatos y dispositivos para la transmisión de datos, incluyendo instalaciones que

consisten enteramente o principalmente de los mismos; memorias de datos, específicamente disquetes, discos duros

magnéticos y cintas magnéticas, memorias de burbujas magnéticas, memorias de estado sólido magnéticas, pletinas,

discos de almacenamiento codificados ópticamente y/o mecánicamente y sistemas de cintas de almacenamiento;

aparatos y dispositivos electrotécnicos y electrónicos, incluidos en esta clase; sensores para la adquisición de

cantidades físicas, incluidos en esta clase; dispositivos para la grabación, transmisión y reproducción de sonido,

imágenes y datos; partes para todos los productos antes mencionados, incluidos en esta clase.

8.1/ Página Adicional:

D.- APODERADO LEGAL

9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.

E.- SUSTITUYE PODER

10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad

Industrial.

11/ Fecha de emisión: 30-05-14

12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales

Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014.

_______

1/ No. Solicitud: 2014-11312

2/ Fecha de presentación: 28-03-2014

3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA

A.- TITULAR

4/ Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA)

4.1/ Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA.

4.2/ Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA

B.- REGISTRO EXTRANJERO

5/ Registro básico: 30 2013 006 856.4/07

5.1/ Fecha: 02/10/2013

5.2/ País de Origen: ALEMANIA

5.3/ Código País: DE

C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KAESER COMPRESSORS (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones:

7/ Clase Internacional: 9

8/ Protege y distingue:

Dispositivos de control y regulación eléctricos y/o electrónicos para compresores, secadores, bombas de vacío o

aparatos de tratamiento de aire y dispositivos de tratamiento de aire; aparatos y dispositivos eléctricos y/o electrónicos

para control de procesos y control de máquinas; dispositivos eléctricos y/o electrónicos para el control remoto de

procesos industriales; dispositivos de regulación eléctricos y/o electrónicos para compresores, secadores y/o bombas

de vacío, incluidos en esta clase;  dispositivos de control eléctricos y/o electrónicos para compresores, secadores

y/o bombas de vacío, incluidos en esta clase, sistemas de carga central de aire comprimido que sean dispositivos

de control para la regulación de aire comprimido, incluidos en esta clase; componentes y unidades eléctricas y

electrónicos, incluidos en esta clase; circuitos integrados; componentes y unidades electrónicas y/o optoelectrónicas,

incluidos en esta clase; aparatos e instrumentos para ingeniería de corriente débil, específicamente para

telecomunicaciones, ingeniería de alta frecuencia, ingeniería de medición e ingeniería de control; aparatos e

instrumentos para ingeniería en sistemas de energía, específicamente para la conducción, transformación,

almacenamiento, regulación y control; dispositivos de medición, interruptores temporizadores automáticos, balanzas

automáticas; dispositivos y aparatos para el procesamiento de datos, incluyendo equipo de adquisición de datos y

aparatos de adquisición de datos; programas de computadora grabados en portadores de datos y/o en memorias de

datos; computadoras e instalaciones que consisten enteramente o principalmente de los mismos; equipo de salida

de computadoras, incluyendo impresoras, grabadoras, trazadores [plóters], terminales, pantallas, otros monitores

visuales; y unidades de antena, aparatos y dispositivos para la transmisión de datos, incluyendo instalaciones que

consisten enteramente o principalmente de los mismos; memorias de datos, específicamente disquetes, discos duros

magnéticos y cintas magnéticas, memorias de burbujas magnéticas, memorias de estado sólido magnéticas, pletinas,

discos de almacenamiento codificados ópticamente y/o mecánicamente y sistemas de cintas de almacenamiento;

aparatos y dispositivos electrotécnicos y electrónicos, incluidos en esta clase; sensores para la adquisición de

cantidades físicas, incluidos en esta clase; dispositivos para la grabación, transmisión y reproducción de sonido,

imágenes y datos; partes para todos los productos antes mencionados, incluidos en esta clase.

8.1/ Página Adicional:

D.- APODERADO LEGAL

9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.

E.- SUSTITUYE PODER

10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad

Industrial.

11/ Fecha de emisión: 02-06-14

12/ Reservas: No se da exclusividad sobre la denominación “Compressors”

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares

Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014.

Procesamiento Técnico Documental Digital 
UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados ENAG
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B.

1/ Solicitud: 21041-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Produmás

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 20/06/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

PPPPProdumásrodumásrodumásrodumásrodumás

_______
1/ Solicitud: 21046-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Effecto

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19-06-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Effecto

_______

1/ Solicitud: 21047-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Bombazo

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19-06-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Bombazo

1/ Solicitud: 21048-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Despeja

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19-06-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Despeja

_______
1/ Solicitud: 21038-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Tesón

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19-06-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Tesón

_______

1/ Solicitud: 21039-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Anikila

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19-06-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Aniki la
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B.

1/ Solicitud: 21043-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Rendimax

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 20/06/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Rendimax

_______
1/ Solicitud: 21077-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Fulminiza

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19-06-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Fulminiza

_______

1/ Solicitud: 21078-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Cazador

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19-06-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Cazador

1/ Solicitud: 21079-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Munición

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19-06-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Munición

_______
1/ Solicitud: 21059-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Triturador

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19-06-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Triturador

_______
1/ Solicitud: 21057-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Polvorazo

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19-06-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Polvorazo
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B.

1/ Solicitud: 2014-21045
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Viggor

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19/06/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Viggor

1/ Solicitud: 21055-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Machacador

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19/06/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Machacador

_______

_______

1/ Solicitud: 21054-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Conquistador

Conquistador

8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19/06/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

_______

1/ Solicitud: 21053-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Camarada

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19/06/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Camarada

_______

1/ Solicitud: 21074-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Pulverizador

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19/06/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

PULVERIZADOR
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B. 21

1/ Solicitud: 21042-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Suprime

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 20/06/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Suprime

_______
1/ Solicitud: 21040-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Barrido

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 20/06/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Barrido

_______

1/ Solicitud: 21049-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Termin

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19/06/2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Termin

1/ Solicitud: 21066-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Fulminex

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19-06-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Fulminex

_______
1/ Solicitud: 21068-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Tanque

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19-06-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Tanque

_______
1/ Solicitud: 21076-14
2/ Fecha de presentación: 16-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Produ 100

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19-06-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

25 J., 11 y 26 A. 2014

Produ 100
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B.

1/ Solicitud: 40151-13
2/ Fecha de presentación: 07-11-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Unistraw Holdings Pte. Ltd.
4.1/ Domicilio: 1 Raffles Place # 28-02 One Raffles Place, Tower 1, Singapur 048616.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Singapur
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico: T1307270J
5.1/ Fecha: 07 May 2013
5.2/ País de origen: Singapur
5.3/ Código país: SG
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: electric energy straws

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 32
8/ Protege y distingue:
Bebidas energéticas, bebidas de relajación, preparaciones para hacer bebidas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 02-07-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

electric energy straws

_______
1/ Solicitud: 22781-14
2/ Fecha de presentación: 30-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: BASF SE
4.1/ Domicilio: Carl-Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, Alemania.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Alemania
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: CLIO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones para destruir y combatir los animales dañinos, insecticidas, fungicidas, herbicidas, pesticidas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 03-07-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

CLIO

_______
1/ Solicitud: 22011-14
2/ Fecha de presentación: 24-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: APPLE INC.
4.1/ Domicilio: 1 Infinite Loop, Cupertino, California 95014, Estados Unidos de América.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: XCODE

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 09
8/ Protege y distingue:
Aplicaciones informáticas para el desarrollo de software.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 02-07-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

XCODE

1/ Solicitud: 23367-14
2/ Fecha de presentación: 03-07-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: GRUPO PAILL, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: Ciudad de San Salvador, El Salvador.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: El Salvador
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: SUDAGRIP

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 30
8/ Protege y distingue:
Té y confitería.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 07-07-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

SUDAGRIP

_______

[1] Solicitud:  2011-036533
[2] Fecha de presentación: 02/11/2011
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: VALENT BIOSCIENCES CORPORATION
[4.1] Domicilio: 870 TECHNOLOGY WAY, LIBERTYVILLE, ILLINOIS, Estados Unidos de América.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: CYSTAR SL

[7] Clase Internacional: 1
[8] Protege y distingue:
Reguladores del crecimiento de tomates, melones, pimientos y chile.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 18 de julio del año 2014.
[12] Reservas: En fecha 22 de junio del 2012 la empresa DyStar Colours Distribution GmbH, concedió Acuerdo de
Coexistencia a la empresa Valent BioSciences Corporation, dicho escrito presentado el 19 de agosto del 2013.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

  CYSTAR SL

_______

1/ Solicitud: 2014-22784
2/ Fecha de presentación: 30-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: BASF Corporation
4.1/ Domicilio: 100 Park Avenue, Florham Park, NJ 07932, Estados Unidos de América.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: FLO RITE

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 02
8/ Protege y distingue:
Colorantes, pigmentos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 03/07/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

FLO RITE
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B.

1/ Solicitud: 24206-14
2/ Fecha de presentación: 10-07-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: GRÜNENTHAL GmbH
4.1/ Domicilio: Zieglerstrasse 6, 52078 Aachen, Alemania.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Alemania.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: TRANSTEC

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas, especialmente analgésicos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18-07-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

TRANSTEC

_______

1/ Solicitud: 24781-14
2/ Fecha de presentación: 14-07-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: BASF SE
4.1/ Domicilio: Carl-Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, Alemania.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Alemania
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ABACUS

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones para destruir y combatir los animales dañinos, insecticidas, fungicidas, herbicidas, pesticidas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 22-07-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

ABACUS

_______
1/ Solicitud: 24780-14
2/ Fecha de presentación: 14-07-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: BASF SE
4.1/ Domicilio: Carl-Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, Alemania.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Alemania
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ABACUS

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos utilizados en la agricultura, horticultura y silvicultura, especialmente preparaciones fortificantes

ABACUS

de plantas, preparaciones químicas y/o biológicas para el manejo del estrés en las plantas, preparaciones reguladoras
del crecimiento de las plantas, preparaciones químicas para el tratamiento de semillas, tensioactivas, químicos
naturales o artificiales para ser utilizados como carnadas sexuales o agentes para confundir a los insectos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 22-07-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

_______

1/ Solicitud: 24207-14
2/ Fecha de presentación: 10-07-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: GRUPO PAIL, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: Ciudad de San Salvador, El Salvador.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: El Salvador
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KILLIUM

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Productos farmacéutico, cuyo principio activo es dexketoprofeno.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18-07-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

KILLIUM

[1] Solicitud:  2013-028453
[2] Fecha de presentación: 31/07/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: RAINBOW AGROSCIENCES (GUATEMALA), SOCIEDAD ANÓNIMA.
[4.1] Domicilio: 2A. CALLE 9-54 SECTOR A-1, ZONA 8 DE MIXCO, INT. CASA 5, CONDOMINIO VILLA

COLONIAL, INT. RESIDENCIAL LAS ORQUÍDEAS, SAN CRISTOBAL, MIXCO, GUATEMALA, C.A.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: GUATEMALA C.A.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: 2013001042
[5.1] Fecha: 08/02/2013
[5.2] País de Origen: Guatemala C.A.
[5.3] Código País: GT
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: PROFITOL

[7] Clase Internacional: 5
[8] Protege y distingue:
Preparaciones para eliminar animales dañinos y las malas hierbas, plaguicidas, herbicidas, fungicidas, insecticidas,
acaricidas, pesticidas.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: EMMA ROSARIO VALLE REAÑOS

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 22 de julio del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

_______

Profitol
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B.

1/ Solicitud: 21143-14
2/ Fecha de presentación: 17-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: MSD Consumer Care, Inc.
4.1/ Domicilio: 3030 Jackson avenue, Memphis, Tennessee 38151, Estados Unidos de América.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ACCUSPRAY Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
No se reclaman derechos exclusivos sobre la palabra “SUNSCREEN”.
7/ Clase Internacional: 03
8/ Protege y distingue:
Preparaciones de protección solar no medicinales, preparaciones bloqueador solar, preparaciones de protección
solar; preparaciones para el bronceado.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 01/07/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014
___________

1/ Solicitud: 21862-14
2/ Fecha de presentación: 24-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: INSUMOS DISAGRO PARA LA INDUSTRIA, S.A.
4.1/ Domicilio: Anillo Periférico diecisiete guión treinta y seis (17-36) zona once (11), ciudad de Guatemala, República

de Guatemala.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Guatemala
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KILLBOR Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 02
8/ Protege y distingue:
Productos para conservar madera.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 23-07-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LOPÉZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014
___________

[1] Solicitud: 2013-032537
[2] Fecha de presentación: 04/09/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: UNISTRAW HOLDINGS PTE., LTD.
[4.1] Domicilio: ONE RAFFLES PLACE, LEVEL #28-02, TOWER 1, SINGAPORE, SINGAPUR 048616.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: SINGAPUR
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: 85/866,012
[5.1] Fecha: 04/03/2013
[5.2] País de Origen: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
[5.3] Código País: US
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: TUBULARS

[7] Clase Internacional: 21
[8] Protege y distingue: TUBULARS

Pajillas, pajillas conteniendo sabores para bebidas o productos farmacéuticos, medicinales o de salud, pajillas que
contienen ingredientes nutricionales o funcionales para bebidas o productos farmacéuticos, medicinales o de salud
en la clase 21.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Daniel Casco López

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 23 de julio del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014
________

[1] Solicitud: 2013-032539
[2] Fecha de presentación: 04/09/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: UNISTRAW HOLDINGS PTE., LTD.
[4.1] Domicilio: ONE RAFFLES PLACE, LEVEL #28-02, TOWER 1, SINGAPORE, SINGAPUR 048616.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: SINGAPUR
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: 85/866,487
[5.1] Fecha: 04/03/2013
[5.2] País de Origen: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
[5.3] Código País: US
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: ABSOSUCKINGLUTELY!

[7] Clase Internacional: 21
[8] Protege y distingue:
Pajillas, pajillas conteniendo sabores para bebidas o productos farmacéuticos, medicinales o de salud, pajillas que
contienen ingredientes nutricionales o funcionales para bebidas o productos farmacéuticos, medicinales o de salud.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Daniel Casco López

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 23 de julio del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014
________

1/ Solicitud: 21863-14
2/ Fecha de presentación: 24-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: INSUMOS DISAGRO PARA LA INDUSTRIA, S.A.
4.1/ Domicilio: Anillo Periférico diecisiete guión treinta y seis (17-36) zona once (11), ciudad de Guatemala, República

de Guatemala.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Guatemala
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KILLBOR Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Insecticida y fungicida.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 01/07/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

ABSOSUCKINGLUTELY!
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B.

1/ Solicitud: 14400-14
2/ Fecha de presentación: 25-04-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: MITAS a.s.
4.1/ Domicilio: Svehlova 1900/3, Zabehlice, 106 00 Praha 10, República Checa.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: República Checa.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: MITAS

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 12
8/ Protege y distingue:
Neumáticos, neumáticos para vehículos agrícolas y maquinaria de construcción, neumáticos para motocicletas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 08-07-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014
___________

1/ Solicitud: 22010-14
2/ Fecha de presentación: 25-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: HONDA MOTOR CO., LTD.
4.1/ Domicilio: 1-1, MINAMI-AOYAMA 2-CHOME, MINATO-KU, TOKYO 107-8556, JAPÓN.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: JAPÓN.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Crosstour

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 12
8/ Protege y distingue:
Vehículos, automóviles, motocicletas y partes y accesorios de los productos antes mencionados.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 02-07-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014
___________

Crosstour

1/ Solicitud: 21140-14
2/ Fecha de presentación: 17-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGUAS NATURALES Y ECOLÓGICAS, S.A.
4.1/ Domicilio: Gatuncillo Norte, Corregimiento San Juan, Providencias de Colón, República de Panamá.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Panamá.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: AQUABOO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 32

AQUABOO

8/ Protege y distingue:
Agua embotellada para consumo humano y bebidas funcionales con minerales adicionales [bebidas sin alcohol que
no sean para uso médico].
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 02-07-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014
___________

1/ Solicitud: 22012-14
2/ Fecha de presentación: 24-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: BAYER INTELLECTUAL PROPERTY GMBH
4.1/ Domicilio: Alfred-Nobel-Strasse 10, 40789 Monheim am  Rhein, Alemania.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Alemania.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: SIVANTO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones para destruir los animales dañinos, fungicidas, herbicidas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 02-07-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014
___________

SIVANTO

1/ Solicitud: 21144-14
2/ Fecha de presentación: 17-06-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: ALTIAN PHARMA, S.A.
4.1/ Domicilio: 18 calle 15-38, Zona 7 Mixco, colonia San Ignacio, Guatemala, República de Guatemala.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Guatemala
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: TELYDALT

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Un producto antipertensivo.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 01/07/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

TELYDALT

MITAS
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B.

[1] Solicitud:  2009-024143
[2] Fecha de presentación: 13/08/2009
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: DETERGENTES Y JABONES SASIL, S.A. DE C.V.
[4.1] Domicilio: AV. REPÚBLICA MEXICANA # 101, COL. SECTOR INDUSTRIAL NOGALAR, C.P. 66484

CIUDAD DE SAN NICOLAS DE LOS GARZA, N.L, MÉXICO.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: MÉXICO
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: PREMIO

[7] Clase Internacional: 3
[8] Protege y distingue:
Detergente, jabón y suavizante de telas.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: JORGE OMAR CASCO ZELAYA

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 25 de junio del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

PREMIO

___________

1/ Solicitud: 32154-13
2/ Fecha de presentación: 30-08-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: PALETAS MARA, S.A. de C.V.
4.1/ Domicilio: Manuel Doblado 353, Col. Centro Tabasco, Zacatecas, México. C.P. 99630.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: México
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: MARA Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 30
8/ Protege y distingue:
Confitería.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JORGE OMAR CASCO ZELAYA
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 06/05/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014
___________

1/ Solicitud: 41712-13
2/ Fecha de presentación: 20-11-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: FREDEGMAN DE JESÚS REYES
4.1/ Domicilio: De la Embajada de Cuba, 1c. arriba, costado izquierdo, ciudad de Managua, República de Nicaragua.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Nicaragua
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: AMERICAN COOL Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 25

8/ Protege y distingue:
Camisas, camisetas, chaquetas, chalecos, sudaderas, abrigos, camisetas-t, camisetas-v, sacos, blusas, chompas,
pantalones, pantalones de mezclilla (jeans), bermudas, pantalones cortos (shorts), pantaletas, calzoncillos, faldas,
minifaldas, trajes, vestidos, calcetines, medias, pantimedias, sostenes, enaguas, corsés, fajas, ligueros, camisones
y batas de dormir para damas largos y cortos, vestidos de baño para niños, niñas, damas y caballeros y los accesorios
para éstos comprendidos dentro de la clase, zapatos, zapatillas, botas, botines, sandalias, pantuflas, zuecos, alpargatas,
chancletas, gorras, sombreros, viseras, boinas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JORGE OMAR CASCO ZELAYA
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 08-05-11
12/ Reservas: No se protege las letras “W” “L”

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014
___________

[1] Solicitud:  2014-005187
[2] Fecha de presentación: 13/02/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: GRUPO CONSTENLA, S. A.
[4.1] Domicilio: SAN JOSÉ.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: COSTA RICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: DEL PESCADOR Y ETIQUETA

[7] Clase Internacional: 29
[8] Protege y distingue:
Atún, sardina, macarela, camarones.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: JORGE OMAR CASCO ZELAYA

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 8 de abril del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014
___________

1/ Solicitud: 11657-14
2/ Fecha de presentación: 01-04-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Central American Brands Inc.
4.1/ Domicilio: Islas Caimán Hungland House, George Town, Gran Caimán, Islas Caimán, B.W.I.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Islas Caimán
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: FUERTE Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 16
8/ Protege y distingue:
Bolsas para basura.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JORGE OMAR CASCO ZELAYA
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 02-04-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014
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B.

1| Solicitud: 9526-14
2| Fecha de presentación: 17-03-2014
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA).
4.1| Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA.
4.2| Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico: 30 2013 006 498.4/07
5.1| Fecha: 19/09/2013
5.2| País de origen: Alemania
5.3| Código país: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: Kaeser

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 16
8| Protege y distingue:
Manuales; papel, cartón y artículos de estas materias, incluidos en esta clase; productos de
imprenta; fotografías; programas informáticos en forma impresa.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: RICARDO  ANÍBAL  MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 28-05-2014
12| Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014
 ________

Kaeser

1| Solicitud: 9510-14
2| Fecha de presentación: 17-03-2014
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA).
4.1| Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA.
4.2| Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico: 30 2013 006 507.7/07
5.1| Fecha: 19/09/2013
5.2| País de origen: Alemania
5.3| Código país: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: Sigma Air Utility

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 7
8| Protege y distingue:
Máquinas y aparatos mecánicos para la generación de aire comprimido, aire vacío y flujo de aire;
compresores (máquinas), incluyendo compresores de émbolo y compresores de tornillo; sopladoras
para la compresión, agotamiento y transporte de gases; máquinas de soplado; máquinas de aspiración
de aire; bombas de vacío [máquinas]; partes para los productos antes mencionados, incluyendo
unidades de compresores de tornillo central o unidades de compresores de émbolo central; máquinas
de aire; transportadores neumáticos; máquinas de aire comprimido; motores de aire comprimido;
bombas de aire comprimido; recipientes de aire comprimido [partes de máquinas o motores]; turbinas,
que no sean para vehículos terrestres; máquinas herramientas; neumáticos herramientas; filtros [partes
de máquinas o motores]; filtros de aire para motores y/o compresores; convertidores catalíticos la
amortiguación de vapores de hidrocarbono (convertidores catalíticos de gas); amortiguadores de
carbono activado y convertidores catalíticos [partes de máquinas]; filtros de carbono activado para
usar en sistemas de aire comprimido [partes de máquinas]; filtros de alta presión [partes de máquinas];
separadores de condensador [partes de máquinas]; limpiadores automáticos; aparatos de refrigeración;
refrigeradores para motores, compresores o sopladoras; condensadores de aire; instalaciones de
condensación; desaireadores [partes de máquinas]; separadores de aceite [partes de máquinas],
incluyendo deslubricadores para separar aceite del aire; accesorios para compresores y máquinas;
accesorios para calderas de motor; grifos [partes de máquinas o motores]; juntas [partes de máquinas];
sistemas de carga de aire comprimido principal (dispositivos de control para la regulación de aire
comprimido [partes de máquina]); reservas de aire comprimido [partes de máquinas]; reguladores
[partes de máquinas]; reguladores de velocidad para máquinas y motores; reguladores de presión
[partes de máquinas]; válvulas [partes de máquinas], incluyendo válvulas de presión; válvulas de
reducción de presión [partes de máquinas]; controles de neumáticos para máquinas y motores; motores,
que no sean para vehículos terrestres; motores eléctricos, que no sean para vehículos terrestres;
generadores de electricidad; carcasas de máquinas; monturas para máquinas; armazones de máquinas;
mesas para máquinas; acoplamientos y cadenas de accionamiento que no sean para vehículos terrestres;
cajas de cambio que no sean para vehículos terrestres; rodamientos de bolas; acoplamiento de árbol
[máquinas]; manivelas [partes de máquinas]; cigüeñales; ruedas de máquinas; árboles para máquinas;
diafragmas de bombas; sobrealimentadores; turbocompresores; ventiladores para motores; dispositivos

Sigma Air Utility

anticontaminación para motores y/o compresores [partes de máquinas o motores]; intercambiadores
térmicos [partes de máquinas]; partes de todos los productos antes mencionados; accesorios de
seguridad para compresores, específicamente válvulas de seguridad, válvulas de regulación; reservas
de aire comprimido [partes de compresores, máquinas o motores]; accesorios de regulación y seguridad
para compresores.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: RICARDO  ANÍBAL  MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 27-05-14
12| Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014

________

1| Solicitud: 9511-14
2| Fecha de presentación: 17-03-2014
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA).
4.1| Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA.
4.2| Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico: 30 2013 006 506.9/09
5.1| Fecha: 19/09/2013
5.2| País de origen: Alemania
5.3| Código país: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: Sigma Air Manager

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 9
8| Protege y distingue:
Dispositivos de control y regulación eléctricos/electrónicos para compresores, secadores, bombas de
vacío o aparatos de tratamiento de aire y dispositivos de tratamiento de aire; aparatos y dispositivos
eléctricos/electrónicos para control de procesos y control de máquinas; dispositivos eléctricos y/o
electrónicos para el control remoto de procesos industriales; dispositivos de regulación eléctricos/
electrónicos para compresores, secadores y bombas de vacío, incluidos en esta clase; sistemas de
carga central de aire comprimido que sean dispositivos de control para la regulación de aire comprimido,
incluidos en esta clase; componentes y unidades eléctricas y electrónicos, incluidos en esta clase;
circuitos integrados; componentes y unidades electrónicas y/o optoelectrónicas, incluidos en esta
clase; aparatos e instrumentos para ingeniería de corriente débil, específicamente para
telecomunicaciones, ingeniería de alta frecuencia, ingeniería de medición e ingeniería de control;
aparatos e instrumentos para ingeniería en sistemas de energía, específicamente para la conducción,
transformación, almacenamiento, regulación y control; dispositivos de medición, interruptores
temporizadores automáticos, balanzas automáticas; dispositivos y aparatos para el procesamiento de
datos, incluyendo equipo de adquisición de datos y aparatos de adquisición de datos; programas de
computadora grabados en portadores de datos y/o en memorias de datos; computadoras e instalaciones
que consisten enteramente o principalmente de los mismos; equipo de salida de computadoras,
incluyendo impresoras, grabadoras, trazadores [plóters], terminales, pantallas, otros monitores visuales;
equipo de salida de computadoras, específicamente unidades de antena, incluidas en esta clase; aparatos
y dispositivos para la transmisión de datos, incluyendo instalaciones que consisten enteramente o
principalmente de los mismos; memorias de datos, específicamente disquetes, discos duros magnéticos
y cintas magnéticas, memorias de burbujas magnéticas, memorias de estado sólido magnéticas, pletinas,
discos de almacenamiento codificados ópticamente y/o mecánicamente y sistemas de cintas de
almacenamiento; aparatos y dispositivos eléctricos y electrónicos, incluidos en esta clase; sensores
para la adquisición de cantidades físicas, incluidos en esta clase; dispositivos para la grabación,
transmisión y reproducción de sonido, imágenes y datos; partes para todos los productos antes
mencionados, incluidos en esta clase.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: RICARDO  ANÍBAL  MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 23-05-14
12| Reservas:  Se protege  en su conjunto,  sin dar  exclusividad  sobre la  denominación “Air Manager”.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014

Sigma Air Manager

Procesamiento Técnico Documental Digital 
UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados ENAG



UDI-D
EGT-U

NAH 

32

La Gaceta

A.

Sección A     Acuerdos y Leyes

    REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M. D. C., 11 DE AGOSTO DEL 2014         No. 33,502

28

Sección B            Avisos Legales

B.

1| Solicitud: 14-11317
2| Fecha de presentación: 28-03-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4|  Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA).
4.1| Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA.
4.2| Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico: 30 2013 006 856.4/07
5.1| Fecha: 02/10/2013
5.2| País de origen: ALEMANIA
5.3| Código país: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: KAESER COMPRESSORS (ETIQUETA)

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 39
8| Protege y distingue:
Servicios de contratación, específicamente, provisión de aire comprimido  para terceros en términos
de distribución/entrega.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: RICARDO  ANÍBAL  MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 30-05-2014
12| Reservas:  No se da exclusividad sobre la palabra: COMPRESSORS.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014
________

1| Solicitud: 9512-14
2| Fecha de presentación: 17-03-2014
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA).
4.1| Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA.
4.2| Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico: 30 2013 006 502.6/09
5.1| Fecha: 19/09/2013
5.2| País de origen: Alemania
5.3| Código país: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: Sigma Control

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 9
8| Protege y distingue:
Dispositivos de control y regulación eléctricos/electrónicos para compresores, secadores, bombas de
vacío o aparatos de tratamiento de aire y dispositivos de tratamiento de aire; aparatos y dispositivos
eléctricos/electrónicos para control de procesos y control de máquinas; dispositivos eléctricos y/o
electrónicos para el control remoto de procesos industriales; dispositivos de regulación eléctricos/
electrónicos para compresores, secadores y bombas de vacío, incluidos en esta clase; sistemas de
carga central de aire comprimido que sean dispositivos de control para la regulación de aire comprimido,
incluidos en esta clase; componentes y unidades eléctricas y electrónicos, incluidos en esta clase;
circuitos integrados; componentes y unidades electrónicas y/o optoelectrónicas, incluidos en esta
clase; aparatos e instrumentos para ingeniería de corriente débil, específicamente para
telecomunicaciones, ingeniería de alta frecuencia, ingeniería de medición e ingeniería de control;
aparatos e instrumentos para ingeniería en sistemas de energía, específicamente para la conducción,
transformación, almacenamiento, regulación y control; dispositivos de medición, interruptores
temporizadores automáticos, balanzas automáticas; dispositivos y aparatos para el procesamiento de
datos, incluyendo equipo de adquisición de datos y aparatos de adquisición de datos; programas de
computadora grabados en portadores de datos y/o en memorias de datos; computadoras e instalaciones
que consisten enteramente o principalmente de los mismos; equipo de salida de computadoras,
incluyendo impresoras, grabadoras, trazadores [plóters], terminales, pantallas, otros monitores visuales;
equipo de salida de computadoras, específicamente unidades de antena, incluidas en esta clase; aparatos
y dispositivos para la transmisión de datos, incluyendo instalaciones que consisten enteramente o
principalmente de los mismos; memorias de datos, específicamente disquetes, discos duros magnéticos
y cintas magnéticas, memorias de burbujas magnéticas, memorias de estado sólido magnéticas, pletinas,
discos de almacenamiento codificados ópticamente y/o mecánicamente y sistemas de cintas de
almacenamiento; aparatos y dispositivos eléctricos y electrónicos, incluidos en esta clase; sensores
para la adquisición de cantidades físicas, incluidos en esta clase; dispositivos para la grabación,
transmisión y reproducción de sonido, imágenes y datos; partes para todos los productos antes
mencionados, incluidos en esta clase.

Sigma Control

8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: RICARDO  ANÍBAL  MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 23-05-14
12| Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014
________

1| Solicitud: 9519-14
2| Fecha de presentación: 17-03-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA).
4.1| Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA.
4.2| Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico: 30 2013 006 499.2/07
5.1| Fecha: 19/09/2013
5.2| País de origen: Alemania
5.3| Código país: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: Sigma

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 7
8| Protege y distingue:
Máquinas y aparatos mecánicos para la generación de aire comprimido, aire vacío y flujo de aire;
compresores (máquinas), incluyendo compresores de émbolo y compresores de tornillo; sopladoras
para la compresión, agotamiento y transporte de gases; máquinas de soplado; máquinas de aspiración
de aire; bombas de vacío [máquinas]; partes para los productos antes mencionados, incluyendo
unidades de compresores de tornillo central o unidades de compresores de émbolo central; máquinas
de aire; transportadores neumáticos; máquinas de aire comprimido; motores de aire comprimido;
bombas de aire comprimido; recipientes de aire comprimido [partes de máquinas o motores]; turbinas,
que no sean para vehículos terrestres; máquinas herramientas; neumáticos herramientas; filtros [partes
de máquinas o motores]; filtros de aire para motores y/o compresores; convertidores catalíticos la
amortiguación de vapores de hidrocarbono (convertidores catalíticos de gas); amortiguadores de
carbono activado y convertidores catalíticos [partes de máquinas]; filtros de carbono activado para
usar en sistemas de aire comprimido [partes de máquinas]; filtros de alta presión [partes de máquinas];
separadores de condensador [partes de máquinas]; limpiadores automáticos; aparatos de refrigeración;
refrigeradores para motores, compresores o sopladoras; condensadores de aire; instalaciones de
condensación; desaireadores [partes de máquinas]; separadores de aceite [partes de máquinas],
incluyendo deslubricadores para separar aceite del aire; accesorios para compresores y máquinas;
accesorios para calderas de motor; grifos [partes de máquinas o motores]; juntas [partes de máquinas];
sistemas de carga de aire comprimido principal (dispositivos de control para la regulación de aire
comprimido [partes de máquina]); reservas de aire comprimido [partes de máquinas]; reguladores
[partes de máquinas]; reguladores de velocidad para máquinas y motores; reguladores de presión
[partes de máquinas]; válvulas [partes de máquinas], incluyendo válvulas de presión; válvulas de
reducción de presión [partes de máquinas]; controles de neumáticos para máquinas y motores; motores,
que no sean para vehículos terrestres; motores eléctricos, que no sean para vehículos terrestres;
generadores de electricidad; carcasas de máquinas; monturas para máquinas; armazones de máquinas;
mesas para máquinas; acoplamientos y cadenas de accionamiento que no sean para vehículos terrestres;
cajas de cambio que no sean para vehículos terrestres; rodamientos de bolas; acoplamiento de árbol
[máquinas]; manivelas [partes de máquinas]; cigüeñales; ruedas de máquinas; árboles para máquinas;
diafragmas de bombas; sobrealimentadores; turbocompresores; ventiladores para motores; dispositivos
anticontaminación para motores y/o compresores [partes de máquinas o motores]; intercambiadores
térmicos [partes de máquinas]; partes de todos los productos antes mencionados; dispositivos de
control y regulación para compresores, secadores o bombas de vacío; aparatos y dispositivos para
control de máquinas.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: RICARDO  ANÍBAL  MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 27-05-2014
12| Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014

Sigma
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Sección B            Avisos Legales

B.

1| Solicitud: 9523-14
2| Fecha de presentación: 17-03-2014
3| Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4|  Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA).
4.1| Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA.
4.2| Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico: 30 2013 006 498.4/07
5.1| Fecha: 19/09/2013
5.2| País de origen: Alemania
5.3| Código país: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: Kaeser

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 39
8| Protege y distingue:
Servicios  de contratación, específicamente, provisión de aire comprimido para terceros en términos
de  distribución/entrega.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: RICARDO  ANÍBAL  MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 30-05-14
12| Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014
  ________

Kaeser

1| Solicitud: 9518-14
2| Fecha de presentación: 17-03-2014
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA).
4.1| Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA.
4.2| Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico: 30 2013 006 499.2/07
5.1| Fecha: 19/09/2013
5.2| País de origen: Alemania
5.3| Código país: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: Sigma

6.2| Reivindicaciones:

7| Clase Internacional: 9

8| Protege y distingue:

Dispositivos de control y regulación eléctricos/electrónicos para compresores, secadores, bombas de

vacío o aparatos de tratamiento de aire y dispositivos de tratamiento de aire; aparatos y dispositivos

eléctricos/electrónicos para control de procesos y control de máquinas; dispositivos eléctricos y/o

electrónicos para el control remoto de procesos industriales; dispositivos de regulación eléctricos/

electrónicos para compresores, secadores y bombas de vacío, incluidos en esta clase; sistemas de

carga central de aire comprimido que sean dispositivos de control para la regulación de aire comprimido,

incluidos en esta clase; componentes y unidades eléctricas y electrónicos, incluidos en esta clase;

circuitos integrados; componentes y unidades electrónicas y/o optoelectrónicas, incluidos en esta

clase; aparatos e instrumentos para ingeniería de corriente débil, específicamente para

telecomunicaciones, ingeniería de alta frecuencia, ingeniería de medición e ingeniería de control;

aparatos e instrumentos para ingeniería en sistemas de energía, específicamente para la conducción,

transformación, almacenamiento, regulación y control; dispositivos de medición, interruptores

temporizadores automáticos, balanzas automáticas; dispositivos y aparatos para el procesamiento de

datos, incluyendo equipo de adquisición de datos y aparatos de adquisición de datos; programas de

computadora grabados en portadores de datos y/o en memorias de datos; computadoras e instalaciones

que consisten enteramente o principalmente de los mismos; equipo de salida de computadoras,

incluyendo impresoras, grabadoras, trazadores [plóters], terminales, pantallas, otros monitores

visuales; equipo de salida de computadoras, específicamente unidades de antena, incluidas en esta

clase; aparatos y dispositivos para la transmisión de datos, incluyendo instalaciones que consisten

enteramente o principalmente de los mismos; memorias de datos, específicamente disquetes, discos

duros magnéticos y cintas magnéticas, memorias de burbujas magnéticas, memorias de estado sólido

magnéticas, pletinas, discos de almacenamiento codificados ópticamente y/o mecánicamente y sistemas

de cintas de almacenamiento; aparatos y dispositivos eléctricos y electrónicos, incluidos en esta

clase; sensores para la adquisición de cantidades físicas, incluidos en esta clase; dispositivos para

la grabación, transmisión y reproducción de sonido, imágenes y datos; partes para todos los productos

antes mencionados, incluidos en esta clase.

Sigma

8.1| Página Adicional:

D.- APODERADO LEGAL

9| Nombre: RICARDO  ANÍBAL  MEJÍA M.

E.- SUSTITUYE PODER

10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de

Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 27-05-2014

12| Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS

Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014
  ________

1| Solicitud: 9513-14
2| Fecha de presentación: 17-03-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA).
4.1| Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA.
4.2| Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico: 30 2013 006 501.8/07
5.1| Fecha: 19/09/2013
5.2| País de origen: Alemania
5.3| Código país: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: Sigma Profil

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 7
8| Protege y distingue:
Máquinas y aparatos mecánicos para la generación de aire comprimido, aire vacío y flujo de aire;
compresores (máquinas), incluyendo compresores de émbolo y compresores de tornillo; sopladoras
para la compresión, agotamiento y transporte de gases; máquinas de soplado; máquinas de aspiración
de aire; bombas de vacío [máquinas]; partes para los productos antes mencionados, incluyendo
unidades de compresores de tornillo central o unidades de compresores de émbolo central; máquinas
de aire; transportadores neumáticos; máquinas de aire comprimido; motores de aire comprimido;
bombas de aire comprimido; recipientes de aire comprimido [partes de máquinas o motores]; turbinas,
que no sean para vehículos terrestres; máquinas herramientas; neumáticos herramientas; filtros [partes
de máquinas o motores]; filtros de aire para motores y/o compresores; convertidores catalíticos la
amortiguación de vapores de hidrocarbono (convertidores catalíticos de gas); amortiguadores de
carbono activado y convertidores catalíticos [partes de máquinas]; filtros de carbono activado para
usar en sistemas de aire comprimido [partes de máquinas]; filtros de alta presión [partes de máquinas];
separadores de condensador [partes de máquinas]; limpiadores automáticos; aparatos de refrigeración;
refrigeradores para motores, compresores o sopladoras; condensadores de aire; instalaciones de
condensación; desaireadores [partes de máquinas]; separadores de aceite [partes de máquinas],
incluyendo deslubricadores para separar aceite del aire; accesorios para compresores y máquinas;
accesorios para calderas de motor; grifos [partes de máquinas o motores]; juntas [partes de máquinas];
sistemas de carga de aire comprimido principal (dispositivos de control para la regulación de aire
comprimido [partes de máquina]); reservas de aire comprimido [partes de máquinas]; reguladores
[partes de máquinas]; reguladores de velocidad para máquinas y motores; reguladores de presión
[partes de máquinas]; válvulas [partes de máquinas], incluyendo válvulas de presión; válvulas de
reducción de presión [partes de máquinas]; controles de neumáticos para máquinas y motores; motores,
que no sean para vehículos terrestres; motores eléctricos, que no sean para vehículos terrestres;
generadores de electricidad; carcasas de máquinas; monturas para máquinas; armazones de máquinas;
mesas para máquinas; acoplamientos y cadenas de accionamiento que no sean para vehículos terrestres;
cajas de cambio que no sean para vehículos terrestres; rodamientos de bolas; acoplamiento de árbol
[máquinas]; manivelas [partes de máquinas]; cigüeñales; ruedas de máquinas; árboles para máquinas;
diafragmas de bombas; sobrealimentadores; turbocompresores; ventiladores para motores; dispositivos
anticontaminación para motores y/o compresores [partes de máquinas o motores]; intercambiadores
térmicos [partes de máquinas]; partes de todos los productos antes mencionados; dispositivos de
control y regulación para compresores, secadores o bombas de vacío; aparatos y dispositivos para
control de máquinas.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: RICARDO  ANÍBAL  MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 27/05/14
12| Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014

Sigma Profil

Procesamiento Técnico Documental Digital 
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Sección B            Avisos Legales

B.

1| Solicitud: 14-9529
2| Fecha de presentación: 17-03-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA).
4.1| Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA.
4.2| Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico: 30 2013 006 498.4/07
5.1| Fecha: 19/09/2013
5.2| País de origen: Alemania
5.3| Código país: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: Kaeser

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 7
8| Protege y distingue:
Máquinas y aparatos mecánicos para la generación de aire comprimido, aire vacío y flujo de aire;
compresores (máquinas), incluyendo compresores de émbolo y compresores de tornillo; sopladoras
para la compresión, agotamiento y transporte de gases; máquinas de soplado; máquinas de aspiración
de aire; bombas de vacío [máquinas]; partes para los productos antes mencionados, incluyendo
unidades de compresores de tornillo central o unidades de compresores de émbolo central; máquinas
de aire; transportadores neumáticos; máquinas de aire comprimido; motores de aire comprimido;
bombas de aire comprimido; recipientes de aire comprimido [partes de máquinas o motores]; turbinas,
que no sean para vehículos terrestres; máquinas herramientas; neumáticos herramientas; filtros [partes
de máquinas o motores]; filtros de aire para motores y/o compresores; convertidores catalíticos la
amortiguación de vapores de hidrocarbono (convertidores catalíticos de gas); amortiguadores de
carbono activado y convertidores catalíticos [partes de máquinas]; filtros de carbono activado para
usar en sistemas de aire comprimido [partes de máquinas]; filtros de alta presión [partes de máquinas];
separadores de condensador [partes de máquinas]; limpiadores automáticos; aparatos de refrigeración;
refrigeradores para motores, compresores o sopladoras; condensadores de aire; instalaciones de
condensación; desaireadores [partes de máquinas]; separadores de aceite [partes de máquinas],
incluyendo deslubricadores para separar aceite del aire; accesorios para compresores y máquinas;
accesorios para calderas de motor; grifos [partes de máquinas o motores]; juntas [partes de máquinas];
sistemas de carga de aire comprimido principal (dispositivos de control para la regulación de aire
comprimido [partes de máquina]); reservas de aire comprimido [partes de máquinas]; reguladores
[partes de máquinas]; reguladores de velocidad para máquinas y motores; reguladores de presión
[partes de máquinas]; válvulas [partes de máquinas], incluyendo válvulas de presión; válvulas de
reducción de presión [partes de máquinas]; controles de neumáticos para máquinas y motores; motores,
que no sean para vehículos terrestres; motores eléctricos, que no sean para vehículos terrestres;
generadores de electricidad; carcasas de máquinas; monturas para máquinas; armazones de máquinas;
mesas para máquinas; acoplamientos y cadenas de accionamiento que no sean para vehículos terrestres;
cajas de cambio que no sean para vehículos terrestres; rodamientos de bolas; acoplamiento de árbol
[máquinas]; manivelas [partes de máquinas]; cigüeñales; ruedas de máquinas; árboles para máquinas;
diafragmas de bombas; sobrealimentadores; turbocompresores; ventiladores para motores; dispositivos
anticontaminación para motores y/o compresores [partes de máquinas o motores]; intercamb ¡adores
térmicos [partes de máquinas]; partes de todos los productos antes mencionados; accesorios de
seguridad para compresores, específicamente válvulas de seguridad, válvulas de regulación; reservas
de aire comprimido [partes de compresores, máquinas o motores]; dispositivos de control y regulación
para compresores, sopladoras o bombas de vacío; aparatos y dispositivos para control de máquinas;
accesorios de regulación y seguridad para compresores.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: RICARDO  ANÍBAL  MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 30-05-2014
12| Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014

________
1| Solicitud: 11313-14
2| Fecha de presentación: 28-03-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA).
4.1| Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA.
4.2| Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico: 30 2013 006 856.4/07
5.1| Fecha: 02/10/2013
5.2| País de origen: ALEMANIA
5.3| Código país: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: KAESER COMPRESSORS (ETIQUETA)

6.2| Reivindicaciones:
No se reclama  exclusividad  sobre “Compressors”.
7| Clase Internacional: 11

8| Protege y distingue:
Aparatos, dispositivos y máquinas para el tratamiento de aire, incluyendo para la climatización de
aire comprimido, principalmente para la separación y deposición de contaminación sólida y/o líquida
del aire comprimido; instalaciones de filtros de aire; aparatos de purificación del aire y máquinas de
purificación del aire; secadores de aire, incluyendo secadores de aire comprimido; secadores de
desecación (absorción); secadores de refrigeración; secadores de membrana; aparatos de secado e
instalaciones de secado; dispositivos de secado; aparatos de refrigeración, máquinas de refrigeración
e instalaciones de refrigeración; dispositivos para enfriar el aire; enfriadores de aire, incluyendo
enfriadores de aire comprimido; desagüe de condensado para aplicaciones de aire comprimido [partes
de dispositivos de refrigeración]; intercambiadores térmicos, incluidos en esta clase; aparatos y
máquinas para el tratamiento de agua condensada por medio de purificación y/o filtración; filtros de
aire para el enfriamiento del aire; filtros [partes de instalaciones domésticas o industriales]; sistemas
de filtro, incluyendo instalaciones de filtros de aire; filtros de aire comprimido; filtros de polvo para
usar en instalaciones de aire comprimido; lámparas de purificación de aire que tienen un efecto
germicida; aparatos y dispositivos para la esterilización del aire; accesorios de regulación y seguridad
para dispositivos de gas; grifos para tuberías; accesorios de seguridad para compresores,
específicamente interruptores de protección, interruptores de presión; dispositivos de control y
regulación para aparatos de tratamiento de aire y dispositivos de tratamiento de aire; reservas de aire
comprimido, que sean partes de los productos antes mencionados; partes para todos los productos
antes mencionados.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: RICARDO  ANÍBAL  MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 30-05-2014
12| Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014
________

1| Solicitud: 14/11309
2| Fecha de presentación: 28-03-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4|  Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA).
4.1| Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA.
4.2| Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico: 30 2013 006 852.1/07
5.1| Fecha: 02/10/2013
5.2| País de origen: ALEMANIA
5.3| Código país: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: KAESER KOMPRESSOREN (ETIQUETA)

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 42
8| Protege y distingue:
Servicios tecnológicos en relación a la administración de instalaciones ejerciendo la generación,
conducción,  almacenamiento, liberación y/o tratamiento de aire comprimido; servicios de consultoría
técnica para terceros en el área de adquisición, generación o utilización de aire comprimido;
investigación científica e industrial; programación informática; servicios de ingeniería;
elaboración de planos para la construcción; estudios de  proyectos técnicos; control de calidad;
provisión de opiniones expertas; ensayo de materiales; todos los servicios antes mencionados
exclusivamente en las áreas de la generación de aire comprimido, distribución de aire comprimido
y tratamiento de aire comprimido; servicios de consultoría técnica en las áreas de la generación de aire
comprimido, tratamiento de aire comprimido y distribución de aire comprimido; servicios de
investigación en las áreas de la generación de aire comprimido, tratamiento de aire comprimido y
distribución de aire comprimido.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: RICARDO  ANÍBAL  MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 30-05-2014
12| Reservas:  No se da exclusividad sobre la palabra: KOMPRESSOREN.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014

Kaeser

Procesamiento Técnico Documental Digital 
UDI-DEGT-UNAH
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Sección B            Avisos Legales

B.

1| Solicitud: 17085-14
2| Fecha de presentación: 15-05-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: MONSTER ENERGY COMPANY (Organizada bajo las leyes de Delaware).
4.1| Domicilio: 1 Monster Way, Corona, CA 92879, ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA.
4.2| Organizada bajo las leyes de: DELAWARE
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: MONSTER  ASSAULT

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 5
8| Protege y distingue:
Suplementos nutricionales.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: RICARDO  ANÍBAL  MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 29/05/14
12| Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014

MONSTER ASSAULT

________
1| Solicitud: 2014-9528
2| Fecha de presentación: 17-03-2014
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA).
4.1| Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA.
4.2| Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico: 30 2013 006 498.4/07
5.1| Fecha: 19/09/2013
5.2| País de origen: Alemania
5.3| Código país: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: Kaeser

6.2| Reivindicaciones:

7| Clase Internacional: 9

8| Protege y distingue:

Dispositivos de control y regulación eléctricos/electrónicos para compresores, secadores, bombas

de vacío o aparatos de tratamiento de aire y dispositivos de tratamiento de aire; aparatos y dispositivos

eléctricos/electrónicos para control de procesos y control de máquinas; dispositivos eléctricos y/o

electrónicos para el control remoto de procesos industriales; dispositivos de regulación eléctricos/

electrónicos para compresores, secadores y bombas de vacío, incluidos en esta clase; sistemas de

carga central de aire comprimido que sean dispositivos de control para la regulación de aire comprimido,

incluidos en esta clase; componentes y unidades eléctricas y electrónicos, incluidos en esta clase;

circuitos integrados; componentes y unidades electrónicas y/o optoelectrónicas, incluidos en esta

clase; aparatos e instrumentos para ingeniería de corriente débil, específicamente para

telecomunicaciones, ingeniería de alta frecuencia, ingeniería de medición e ingeniería de control;

aparatos e instrumentos para ingeniería en sistemas de energía, específicamente para la conducción,

transformación, almacenamiento, regulación y control; dispositivos de medición, interruptores

temporizadores automáticos, balanzas automáticas; dispositivos y aparatos para el procesamiento de

datos, incluyendo equipo de adquisición de datos y aparatos de adquisición de datos; programas de

computadora grabados en portadores de datos y/o en memorias de datos; computadoras e instalaciones

que consisten enteramente o principalmente de los mismos; equipo de salida de computadoras,

incluyendo impresoras, grabadoras, trazadores [plóters], terminales, pantallas, otros monitores

visuales; equipo de salida de computadoras, específicamente unidades de antena, incluidas en esta

clase; aparatos y dispositivos para la transmisión de datos, incluyendo instalaciones que consisten

enteramente o principalmente de los mismos; memorias de datos, específicamente disquetes, discos

duros magnéticos y cintas magnéticas, memorias de burbujas magnéticas, memorias de estado sólido

magnéticas, pletinas, discos de almacenamiento codificados ópticamente y/o mecánicamente y sistemas

de cintas de almacenamiento; aparatos y dispositivos eléctricos y electrónicos, incluidos en esta

clase; sensores para la adquisición de cantidades físicas, incluidos en esta clase; dispositivos para

la grabación, transmisión y reproducción de sonido, imágenes y datos; partes para todos los productos

antes mencionados, incluidos en esta clase.

8.1| Página Adicional:

D.- APODERADO LEGAL

9| Nombre: RICARDO  ANÍBAL  MEJÍA M.

E.- SUSTITUYE PODER

10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de

Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 28-05-2014

12| Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS

Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014

Kaeser

________

1| Solicitud: 14-9527
2| Fecha de presentación: 17/03/14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: KAESER KOMPRESSOREN SE (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA).
4.1| Domicilio: Carl-Kaeser-Str. 26, 96450 Coburg, ALEMANIA.
4.2| Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico: 30 2013 006 498.4/07
5.1| Fecha: 19/09/2013
5.2| País de origen: Alemania
5.3| Código país: DE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: Kaeser

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 11
8| Protege y distingue:
Aparatos, dispositivos y máquinas para el tratamiento de aire, incluyendo para la climatización de
aire comprimido, principalmente para la separación y deposición de contaminación sólida y/o
líquida del aire comprimido; instalaciones de filtros de aire; aparatos de purificación del aire y
máquinas de purificación del aire; secadores de aire, incluyendo secadores de aire comprimido;
secadores de desecación (absorción); secadores de refrigeración; secadores de membrana; aparatos
de secado e instalaciones de secado; dispositivos de secado; aparatos de refrigeración, máquinas
de refrigeración e instalaciones de refrigeración; dispositivos para enfriar el aire; enfriadores de
aire, incluyendo enfriadores de aire comprimido; desagüe de condensado para aplicaciones de aire
comprimido [partes de dispositivos de refrigeración]; intercambiadores térmicos, incluidos en esta
clase; aparatos y máquinas para el tratamiento de agua condensada por medio de purificación y/o
filtración; filtros de aire para el enfriamiento del aire; filtros [partes de instalaciones domésticas o
industriales]; sistemas de filtro, incluyendo instalaciones de filtros de aire; filtros de aire
comprimido; filtros de polvo para usar en instalaciones de aire comprimido; lámparas de
purificación de aire que tienen un efecto germicida; aparatos y dispositivos para la esterilización
del aire; accesorios de regulación y seguridad para dispositivos de gas; grifos para tuberías;
accesorios de seguridad para compresores, específicamente interruptores de protección, interruptores
de presión; dispositivos de control y regulación para aparatos de tratamiento de aire y dispositivos
de tratamiento de aire; reservas de aire comprimido, que sean partes de los productos antes
mencionados; partes para todos los productos antes mencionados.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: RICARDO  ANÍBAL  MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 30-05-2014
12| Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

10, 25 J. y 11 A. 2014

Kaeser
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Sección B            Avisos Legales

B.

1| Solicitud: 24332-14
2| Fecha de presentación: 10-07-14
3| Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.- TITULAR
4|  Solicitante: GERARDO ANTONIO  URRUTIA NOLASCO
4.1| Domicilio: Colonia Portal  del Bosque, Tegucigalpa, M.D.C.
4.2| Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: VITRO ALUMINIO

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 00
8| Protege y distingue:
Finalidad; Comprar, vender, importar artículos relacionados  con la fabricación, reparación e instalación  de puertas, vidrios  y
ventanas fabricados con aluminio y vidrio.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: JOSÉ ROBERTO TIJERINO INESTROZA.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 21-07-2014
12| Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

VITRO ALUMINIO

________
1| Solicitud: 24333-14
2| Fecha de presentación: 10-07-14
3| Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.- TITULAR
4|  Solicitante: GERARDO ANTONIO URRUTIA NOLASCO
4.1| Domicilio: Colonia Portal del Bosque, Tegucigalpa, M.D.C.
4.2| Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: GRUPO VITRO

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 00
8| Protege y distingue:
Finalidad; Comprar, vender, importar artículos relacionados con la fabricación, reparación e instalación de puertas, vidrios  y
ventanas fabricados con aluminio y vidrio.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: JOSÉ ROBERTO TIJERINO INESTROZA
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 22/07/14
12| Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

GRUPO VITRO

________
1| Solicitud: 24335-14

2| Fecha de presentación: 10-07-14
3| Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL

A.- TITULAR
4|  Solicitante: GERARDO ANTONIO URRUTIA NOLASCO

4.1| Domicilio: Colonia Portal del Bosque, Tegucigalpa, M.D.C.
4.2| Organizada bajo las leyes de: Honduras

B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:

5.1| Fecha:
5.2| País de origen:

5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

6| Denominación y 6.1| Distintivo:  VITRO

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 00
8| Protege y distingue:
Finalidad; Comprar, vender, importar artículos relacionados con la fabricación, reparación e instalación de puertas, vidrios  y
ventanas fabricados con aluminio y vidrio.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: JOSÉ ROBERTO TIJERINO INESTROZA
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 22/07/14
12| Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

VITRO

1| Solicitud: 2014-22823
2| Fecha de presentación: 01-07-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4|  Solicitante: BANCO  FINANCIERA  COMERCIAL  HONDUREÑA, S.A. (BANCO FICOHSA)
4.1| Domicilio: Colonia Las Colinas, Boulevard Francia, en el edificio Plaza Victoria, quinto piso, Tegucigalpa.
4.2| Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: Ficohsa  Pensiones  y Cesantías y Diseño

6.2| Reivindicaciones:
Se reivindican los  colores  celeste, azul y gris en su conjunto.
7| Clase Internacional: 36
8| Protege y distingue:
Seguros; negocios financieros; negocios monetarios, constitución de fondos; fondos de pensión.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: JOSÉ ROBERTO TIJERINO.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 04/07/14
12| Reservas:  No se da exclusividad a “Pensiones y Censatías”.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014 ________
1| Solicitud: 23617-14
2| Fecha de presentación: 07-07-2014
3| Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4|  Solicitante: BANCO  FINANCIERA COMERCIAL HONDUREÑA, S.A. (BANCO FICOHSA).
4.1| Domicilio: Colonia Las Colinas, Boulevard Francia, edificio Plaza Victoria, Tegucigalpa.
4.2| Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: Ahorro Fijo Ficohsa

6.2| Reivindicaciones:
Se protegen las palabras en su conjunto. No se pide exclusividad a la palabra ahorro y fijo por sí solo.
7| Clase Internacional: 36
8| Protege y distingue:
Seguros; negocios financieros; negocios monetarios; negocios  inmobiliarios.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: JOSÉ ROBERTO TIJERINO INESTROZA
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión:
12| Reservas: Sólo se protegen los elementos denominativos en su conjunto sin dar exclusividad  sobre  “Ahorro y Fijo”, por sí solos.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

Ahorro Fijo Ficohsa

________
1| Solicitud: 23618-14

2| Fecha de presentación: 07-07-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO

A.- TITULAR
4|  Solicitante: BANCO  FINANCIERA COMERCIAL HONDUREÑA, S.A. (BANCO FICOHSA).
4.1| Domicilio: Colonia Las Colinas, Boulevard Francia, edificio Plaza Victoria, Tegucigalpa.

4.2| Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO

5| Registro básico:
5.1| Fecha:

5.2| País de origen:
5.3| Código país:

C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: Seguro PyME Ficohsa

Seguro PyME Ficohsa
6.2| Reivindicaciones:
Se protegen las palabras en su conjunto y forma. No se reivindica la palabra Seguros y Pyme.
7| Clase Internacional: 36
8| Protege y distingue:
Seguros; negocios financieros; negocios monetarios; negocios  inmobiliarios.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: JOSÉ ROBERTO TIJERINO INESTROZA
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 10-07-2014
12| Reservas: Sólo se protege en su conjunto los elementos denominativos sin dar exclusividad  sobre “Seguros y Pyme”.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014
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B.

1| Solicitud: 22782-14
2| Fecha de presentación: 30-06-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: BASF SE
4.1| Domicilio: Carl-Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, Alemania.
4.2| Organizada bajo las leyes de: Alemania
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: COLLIS

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 05
8| Protege y distingue:
Preparaciones para destruir  y combatir  los animales  dañinos, insecticidas, fungicidas, herbicidas, pesticidas.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11| Fecha de emisión: 03-07-14
12| Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

COLLISCOLLISCOLLISCOLLISCOLLIS

________

1| Solicitud: 22014-14
2| Fecha de presentación: 24-06-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: BAYER INTELECTUAL  PROPERTY GMBH.
4.1| Domicilio: Alfred-Nobel-Strasse 10,40789 Monheim am Rhein, Alemania.
4.2| Organizada bajo las leyes de: Alemania
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: DOTAGRAF

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 05
8| Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas, especialmente, preparaciones de diagnóstico, medios de contraste de rayos X con
fines médicos.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11| Fecha de emisión: 03/07/14
12| Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

DODODODODOTTTTTAAAAAGRAFGRAFGRAFGRAFGRAF

________
1| Solicitud: 22783-14
2| Fecha de presentación: 30-06-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: BASF Corporation.
4.1| Domicilio: 100 Park Avenue, Florham Park, NJ 07932, Estados Unidos de América
4.2| Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: FLO RITE

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 01

FLO RITEFLO RITEFLO RITEFLO RITEFLO RITE

8| Protege y distingue:
Revestimientos de siembra de polímero para unir los tratamientos de semillas y otros productos  de mejora de semillas,
especialmente, polímeros para uso solo o en combinación con colorantes, nutrientes de plantas y pesticidas en todos los
tipos de semillas con el propósito de mejorar la plantabilidad en la semilla, cobertura de semilla y el flujo de semillas,
así como también la reducción del quitado  de polvo durante y después del proceso del tratamiento de semillas.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11| Fecha de emisión: 03/07/14
12| Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014
________

1| Solicitud: 22779-14
2| Fecha de presentación: 30-06-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: BOEHRINGER INGELHEIM INTERNATIONAL, GmnH.
4.1| Domicilio: Binger Strasse 173,55218 Ingelheim, Alemania.
4.2| Organizada bajo las leyes de: Alemania
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: PLYKANZA

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 05
8| Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de enfermedades  y desórdenes del tracto alimentario y el
metabolismo de la sangre y órganos formadores de sangre; preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades y desórdenes del sistema cardiovascular, del sistema musculoesquelético, del sistema nervioso
central, del sistema nervioso periférico, del sistema genitourinario, y del  sistema respiratorio; y preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de enfermedades y desórdenes dermatológicos, hormonales, infecciosos, virales
y oncológicos.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11| Fecha de emisión: 03-07-2014
12| Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

PLPLPLPLPLYKANZAYKANZAYKANZAYKANZAYKANZA

________
[1] Solicitud: 2013-032538
[2] Fecha de presentación: 04/09/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: UNISTRAW HOLDINGS PTE., LTD.
[4.1] Domicilio: ONE RAFFLES PLACE, LEVEL # 28-02, TOWEL 1, SINGAPORE, SINGAPUR, 048616.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: SINGAPUR
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: 85/866,463
[5] Fecha: 04/03/2013
[5] País de Origen: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
[5] Código País: US
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: WE SUCK!

[7] Clase Internacional: 21
[8] Protege y distingue:
Pajillas; pajillas conteniendo sabores para bebidas o productos farmacéuticos medicinales o de salud; pajillas que
contienen ingredientes nutricionales o funcionales para bebidas o productos farmacéuticos, medicinales o de salud
en clase 21.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 23 de julio del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogado FRANKLIN  OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

WE SUCK!WE SUCK!WE SUCK!WE SUCK!WE SUCK!
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B.

1| Solicitud: 21141-14
2| Fecha de presentación: 17-06-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: AGUAS NATURALES Y ECOLOGICAS, S.A.
4.1| Domicilio: Gatuncillo Norte, Corregimiento San Juan, Provincias de Colón, República de Panamá.
4.2| Organizada bajo las leyes de: Alemania
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: AGUABOO

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 32
8| Protege y distingue:
Agua embotellada para consumo humano y bebidas funcionales con minerales adicionales [bebidas sin alcohol que
no sean para uso médico]
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11| Fecha de emisión: 02-07-14
12| Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

AAAAAGUGUGUGUGUABOOABOOABOOABOOABOO

________
1| Solicitud: 11222-14
2| Fecha de presentación: 27-03-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: VIACOM INTERNATIONAL, INC.
4.1| Domicilio:  1515 Broadway, New York, New York 10036, Estados Unidos de América.
4.2| Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: Headbangers Ball

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 25
8| Protege y distingue:
Trajes de baño, batas de baño, ropa de playa, cinturones de ropa, shorts, chaquetas, abrigos, calcetines, calzado,
bandanas, suetéres, trajes de disfraces, trajes de personajes, trajes de la etapa, vestidos, guantes, shorts deportivos,
orejeras, corbatas, pijamas, pantalones, camisas, sudaderas, ropa de esquí, pantalones, tirantes, jerseys de cuello
alto, ropa interior, chalecos, trajes de calentamiento, sombreros.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11| Fecha de emisión: 02-07-14
12| Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

Headbangers BallHeadbangers BallHeadbangers BallHeadbangers BallHeadbangers Ball

________
[1] Solicitud: 2014-000717
[2] Fecha de presentación: 09/01/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE
[4.1] Domicilio: 45, PLACE  ABEL GANCE, 92100 BOULOGNE
[4.2] Organizada bajo las leyes de: FRANCIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico:  13 4 020 181
[5.1] Fecha: 16/07/2013
[5.2] País de Origen:  FRANCIA
[5.3] Código Civil:  FR
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: SENSINOL

[7] Clase Internacional: 5

[8] Protege y distingue:

SENSINOLSENSINOLSENSINOLSENSINOLSENSINOL

Productos dermocosméticos para el cuidado y la higiene del cabello y el cuero cabelludo; productos dermatológicos,

productos dermocosméticos para la higiene y el cuidado de la piel.

D.- APODERADO LEGAL

[9] Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad

Industrial.

[11] Fecha de emisión: 21 de julio del año 2014.

[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogado FRANKLIN  OMAR LÓPEZ SANTOS

Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

________

[1] Solicitud: 2013-018313
[2] Fecha de presentación: 14/05/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: MAHINDRA & MAHINDRA, LTD.
[4.1] Domicilio: MAHINDRA TOWERS, DR. GM BHOSLE MARG. WOLI, MUMBAI - 400 018, India.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: INDIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico:  NO TIENE OTROS  REGISTROS.
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: MAHINDRA QUANTO

[7] Clase Internacional: 12

[8] Protege y distingue:

Aparatos  de locomoción  por tierra, aire o agua, incluyendo  todo tipo de automóviles, 4 ruedas, vehículos utilitarios

deportivos.

D.- APODERADO LEGAL

[9] Nombre: EMMA ROSARIO VALLE REAÑOS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad

Industrial.

[11] Fecha de emisión: 21 de julio del año 2014.

[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES

Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

MAHINDRA QUANTO

________
1| Solicitud: 2014-22992
2| Fecha de presentación: 02-07-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: JOHNSON & JOHNSON.
4.1| Domicilio: One Johnson & Johnson Plaza,  New Brunswick, New Jersey, 08933, Estados Unidos de América.
4.2| Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo:  POWER TO YOUR MOUTH

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 03
8| Protege y distingue:
Enjuagues bucales no medicados; preparaciones cosméticas para el cuidado de la boca y los dientes, especialmente
spray bucal; refrescantes del aliento; pasta de dientes.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11| Fecha de emisión: 07-07-14
12| Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

POPOPOPOPOWER WER WER WER WER TTTTTO O O O O YYYYYOUR MOUTHOUR MOUTHOUR MOUTHOUR MOUTHOUR MOUTH
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B.

1| Solicitud: 7945-14
2| Fecha de presentación: 06-03-2014
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: SEPHORA
4.1| Domicilio:  65 avenue Edouard Vaillant, 92100 BOULOGNE BILLANCOURT, Francia.
4.2| Organizada bajo las leyes de: Francia
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: SEPHORA

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 03
8| Protege y distingue:
Perfumes; aguas de tocador; agua de colonia; esencias para perfumes; aceites esenciales; olores de
pots-pourris; incienso; productos cosméticos para el cuidado de la piel; productos para el cuidado
de las uñas; preparaciones cosméticas para el adelgazamiento; lociones para uso cosmético; cremas
para la piel; lociones para la piel; cremas fluidas; toallitas impregnadas de lociones cosméticas,
lociones para manos, mascarillas de belleza, cremas para las manos, cremas para blanquear la piel;
productos para el cuidado de labios; cremas para el cuidado del cabello; acondicionadores para el
cabello, mascarillas para el cabello, lociones para el cabello todo para uso después de la aplicación
de champú; lociones para el cabello, depilatorios, cera depilatoria; jabones de afeitar; cremas de
afeitar; lociones para después del afeitado; cremas y lociones solares; preparaciones para facilitar el
bronceado del sol; preparaciones curtientes instantáneos; pasta de dientes; jabones cosméticos;
jabón de tocador; champú; gel de ducha; gel de baño; aceites de baño; sales de baño; productos de
baño de espuma; perlas de baño; polvos de talco para el tocador; leches de tocador; aceites para bebés;
polvos para bebés; productos de maquillaje, desmaquillantes; lápiz labial; máscaras de pestañas;
máscaras para el cabello; esmalte de uñas; quitaesmaltes; coloretes; maquillaje en polvo; sombras de
ojos; lápices de ojos; lápices de cejas; lápices para mejilla; decolorante para el cabello; tintes para
la barba; tintes para el cabello; cremas o geles para el cabello; sprays para el cabello; gomina del pelo;
uñas postizas; pestañas postizas; adhesivos para uso cosmético; transferencias decorativas para uso
cosmético; tatuajes temporales para el cuerpo y las uñas.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 23/05/14
12| Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

SEPHORASEPHORASEPHORASEPHORASEPHORA

________
1| Solicitud: 16815-14
2| Fecha de presentación: 14-05-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: JOHNSON & JOHNSON
4.1| Domicilio:  One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933, Estados Unidos

de América.
4.2| Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: CAREFREE MULTIFLEXI

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 05
8| Protege y distingue:
Productos de protección higiénica, especialmente servilletas y toallas sanitarias; tampones.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 20/05/14
12| Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

CAREFREE MULCAREFREE MULCAREFREE MULCAREFREE MULCAREFREE MULTIFLEXITIFLEXITIFLEXITIFLEXITIFLEXI

1| Solicitud: 6901-14
2| Fecha de presentación: 26-02-2014
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: Tyco Fire & Security GmbH.
4.1| Domicilio:  Victor von Bruns-Strasse 21, 8212 Neuhausen am Rheinfall, Suiza.
4.2| Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico: 649207
5.1| Fecha: 13 Sept. 2013
5.2| País de origen: Suiza
5.3| Código país: CH
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: CHEMGUARD

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 01
8| Protege y distingue:
Preparaciones de extinción  de incendios; productos  químicos industriales; productos químicos
secos y  productos químicos de espuma para uso en el control y extinción de incendios; tensioactivos
de espuma de  extinción de incendios y sus concentrados; agentes activos de superficie fluoroquímico;
fluorosurfactantes; fluorosurfactantes, mezclas fluorotensioactivos y formulaciones utilizadas en
particular para la reducción de la  tensión  superficial, humectación adhesión, antibloqueo y nivelación
en el recubrimiento; productos  químicos  y aditivos químicos para adhesivos, masillas, productos  de
limpieza, fundentes, superficies duras, tintas, pinturas, abrillantadores, polímeros, selladores, manchas,
separadores y ceras.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 20-05-14
12| Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

CHEMGUCHEMGUCHEMGUCHEMGUCHEMGUARDARDARDARDARD

________
1| Solicitud: 17615-14
2| Fecha de presentación: 20-05-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: BOEHRINGER INGELHEIM INTERNATIONAL GmbH.
4.1| Domicilio: Binger Strasse 173, 55218 Ingelheim, Alemania.
4.2| Organizada bajo las leyes de: Alemania
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: ESLYNKA

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 05
8| Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de enfermedades y desórdenes del tracto alimentario
y el metabolismo de la sangre y órganos formadores de sangre; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades  y desórdenes del sistema cardiovascular del sistema musculoesquelético
del sistema nervioso central, del sistema nervioso periférico, del sistema genitourinario y del sistema
respiratorio; y preparaciones farmacéuticas para el  tratamiento de enfermedades y desórdenes
dermatológicos, hormonales, infecciosos, virales y oncológicos.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11| Fecha de emisión: 27/05/14
12| Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

ESLESLESLESLESLYNKAYNKAYNKAYNKAYNKA
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B.

1| Solicitud: 21864-14
2| Fecha de presentación: 24-06-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: NOVARTIS AG.
4.1| Domicilio: CH-4002 Basel, Suiza.
4.2| Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: DISEÑO ESPECIAL

6.2| Reivindicaciones:
Con reivindicación de los colores café y dorado, tal como se muestran en los ejemplares que se acompañan.
7| Clase Internacional: 05
8| Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas para la prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema respiratorio,así
como la inmunoterapia y áreas afines, tales como prevención y tratamiento  de alergia, rinitis alérgica, asma
alérgica y preparaciones de diagnóstico.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11| Fecha de emisión: 01/07/14
12| Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

________
1| Solicitud: 12812-14
2| Fecha de presentación: 08-04-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: HYUNDAI MOTOR COMPANY
4.1| Domicilio: 12, Heolleung-ro, Seocho-Gu, Seoul, Korea.
4.2| Organizada bajo las leyes de: República de Corea.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico: 40-2013-0071334
5.1| Fecha: 29 Oct. 2013
5.2| País de origen: República  de Corea
5.3| Código país: KR
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: HTRAC Y DISEÑO

6.2| Reivindicaciones:
Con reivindicación de los  colores azul, negro y gris, tal como se muestran en los ejemplares que se acompaña.
7| Clase Internacional: 12
8| Protege y distingue:
Automóviles, partes y accesorios de automóviles, motocicletas, carros de mano, cochecitos para bebés, neumático
para  automóvil (neumáticos), amortiguadores para automóviles, sistemas de freno para vehículos, tractores para
la  agricultura, motores para vehículos terrestres, transmisión  para vehículos terrestres, cojinete para vehículos
terrestres, motores  para vehículos terrestres, tractores, bicicletas, sillas de ruedas, locomotoras, buques (barcos y
buques), aviones, parachutes.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11| Fecha de emisión: 01-07-14
12| Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

________
1| Solicitud: 22778-14
2| Fecha de presentación: 30-06-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: BEAM SPAIN, S.L.
4.1| Domicilio: Arturo Soria 107, 28043 Madrid, España.
4.2| Organizada bajo las leyes de: España
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: LARIOS Y ETIQUETA

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 33

8| Protege y distingue:
Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11| Fecha de emisión: 09-07-2014
12| Reservas: La etiqueta se protegerá en su conjunto sin dar exclusividad sobre la palabra “LONDON DRY GIN”.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

________
1| Solicitud: 17606-14
2| Fecha de presentación: 20-05-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: HEARST COMMUNICATIONS, INC.
4.1| Domicilio: 300 West 57th Street, New York, New York 10019, Estados Unidos de América.
4.2| Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: COSMOPOLITAN

6.2| Reivindicaciones:
7| Clase Internacional: 25
8| Protege y distingue:
Vestidos, calzados, sombrerería.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11| Fecha de emisión: 08-07-2014
12| Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

________

COSMOPOLITAN

1| Solicitud: 21668-14
2| Fecha de presentación: 20-06-14
3| Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4|  Solicitante: DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED
4.1| Domicilio: 3-5-1, Nihonbashi Honcho, Chuo-ku, Tokyo 103-8426, Japón.
4.2| Organizada bajo las leyes de: Japón
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5| Registro básico:
5.1| Fecha:
5.2| País de origen:
5.3| Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6| Denominación y 6.1| Distintivo: TRIBENZOR

6.2| Reivindicaciones:
Se reivindica la forma especial de la escritura.
7| Clase Internacional: 05
8| Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento y prevención  de las enfermedadres cardiovasculares, aterosclerosis,
nefropatía diabética, derrame cerebral, ataque al corazón, hipercolesterolemia, dislipidemia, anemia, trastornos de
la  sangre, diabetes, enfermedad de la función tiroidea, cáncer, enfermedad oncológica, metástasis, enfermedades
autoinmunes, alergías, infección bacteriana, infección viral, infección  fúngica, inflamación, trastornos
musculoesqueléticos, dolor, osteoporosis, enfermedad de Alzheimer, obesidad, anorexia, urinaria y enfermedad
renal, enfermedad respiratoria, enfermedad gastrointestinal; vacunas; reactivos de diagnóstico y medios de contraste
para uso médico.
8.1| Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9| Nombre: DANIEL CASCO LÓPEZ.
E.- SUSTITUYE PODER
10| Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11| Fecha de emisión: 27-06-2014
12| Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

11, 26 A. y 10 S. 2014

TRIBENZOR
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